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AGREEMENT BETWEEN 


the Government of the United States of America and 


the Government of the Czechoslovak Socialist Republic 


on the Settlement of Certain Outstanding Claims 


and Financial Issues 


The Government of the United States of America and the Government of 

the Czechoslovak Socialist Republic, being desirous of settling certain mutual 

claims and outstanding financial issues, have agreed as follows: 

ARTICLE I 

The Government of the Czechoslovak Socialist Republic, hereinafter 

referred to as the Czechoslovak Government, agrees to pay in accordance with 

the provisions of this Agreement, and the Government of the United States of 

America, hereinafter referred to as the Government of the United States, agrees 

to accept the amount of U.S.$81,500,000 and such amounts as are described in 

Articles 9 and 10 of this Agreement in full settlement and discharge of their 

mutual claims as follows: 

(1) All claims of the Government of the United States or nationals of the 

United States against the Czechoslovak Government based upon measures of 

nationalization, expropriation, disposition, or other restrictive measures involving 

takings of their properties, rights, and interests, or any other property, which 

arose prior to the date of entry into force of this Agreement. 

(2) All claims of the Czechoslovak Government or nationals of the 

Czechoslovak Socialist Republic against the Government of the United States 

based upon measures of nationalization, expropriation, disposition, or other 

restrictive measures involving takings of their properties, rights, and interests, or 

any other property, which arose prior to the date of entry into force of this 

Agreement. 

ARTICLE 2 

The claims of nationals of the United States referred to in Article 1 are 

those which are outstanding and unsettled claims regarding properties, rights, and 

interests affected by measures of nationalization, expropriation, disposition, or 

other restrictive measures involving takings of those properties, rights, and 

interests by the Czechoslovak Government which, from the date of such national

ization or other taking to the date of entry into force of this Agreement have 
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been continuously owned by individuals who were nationals of the United States, 

or by all corporations or other legal entities for which the United States may, 

according to its laws, assert international responsibility. 

ARTICLE 3 

The distribution of the compensation to be received by the Government of 

the United States under this Agreement falls within the exclusive competence of 

the Government of the United States in accordance with its legislation, without 

any responsibility arising therefrom for the Czechoslovak Government. 

ARTICLE 4 

(1) With a view to assisting the Government of the United States in its 

distribution among claimants of the compensation received by the Government 

of the United States under this Agreement, the Czechoslovak Government shall, 

upon request of the Government of the United States, and if available to the 

Czechoslovak Government, furnish such information or evidence, including 

details as to ownership and value of properties, rights, or interests covered by 

Article 1 (1), as may be necessary or appropriate for that purpose. 

(2) The Government of the United States shall furnish to the Czechoslovak 

Government the names of claimants who receive awards and copies of the deci

sions and awards. If requested by the Czechoslovak Government, and if available 

to the Government of the United States, the United States shall provide further 

information, including documents of title, identifying the property covered by the 

award. 

ARTICLE 5 

Upon the entry into force of this Agreement, the Government of the United 

States shall inform the Tripartite Commission for the Restitution of Monetary 

Gold of its agreement to the release to the Czechoslovak Government of 

10397.3164 kilograms of fine gold in coins and 8002.6836 kilograms of fine 

gold in bars. 

ARTICLE 6 

(1) The Czechoslovak Government shall receive from the Tripartite Com

mission for the Restitution of Monetary Gold in natura a further advance of 

10397.3164 kilograms of fine gold in coins and 8002.6836 kilograms of fine 

gold in bars held in custody of the Tripartite Commission for the Restitution of 

Monetary Gold in accordance with procedures set forth in Annex A, which is 

an integral part of this Agreement. 
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(2) Simultaneously, the Government of the United States shall receive the 

amounts of $81,500,000 and $2,869,868.IO in accordance with the procedures set 

forth in Annex B, which is an integral part of this Agreement. 

(3) The procedures set forth in Annexes A and B may be revised, consist

ent with the purposes of this Agreement, by mutual agreement between the com

petent authorities of both parties. 

ARTICLE 7 

The date on which the delivery of gold and the amounts of $81,500,000 and 

$2,869,868.IO to the parties to this Agreement in accordance with the paragraphs 

of Article 6 and with Annexes A and B of this Agreement is completed shall 

be known as the "settlement date." 

ARTICLE 8 


On or after the settlement date: 


(1) The Czechoslovak Government shall be released from all obligations 

to the United States or to its nationals relating to properties, rights, or interests 

covered by Article I (1). 

(2) The Government of the United States shall not pursue or present to 

the Czechoslovak Government any such claims. In the event that such claims are 

presented directly by nationals of the United States to the Czechoslovak Govern

ment, the Czechoslovak Government shall refer them to the Government of the 

United States. 

(3) The Czechoslovak Government shall consider as fully settled and dis

charged all of its claims for taxes, fees, and charges relating to properties, rights, 

or interests covered by Article I (1). 

(4) The Government of the United States shall be released from all obliga

tions relating to claims covered by Article I (2). 

ARTICLE 9 

(1) Within 30 days after the settlement date, the Czechoslovak Govern

ment shall release to the Government of the United States: 

(A) The crown account of the United States Army with Zivnostenska 

Banka, National Enterprise, in the amount of 7,161,557 crowns; and 

(B) The special crown account of the Embassy of the United States at 

Prague with the Ceskoslovenska Obchodnf Banka, A.S., the so-called film 

account, in the amount of 887 ,691 crowns. 
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(2) The sums mentioned in paragraph (1) of this Article shall be used in 

Czechoslovakia for official purposes, including purchase of real property, pay

ment of housing rents, payroll, local transportation expenses, and other operating 

costs of the U.S. Embassy. While the sums or parts thereof referred to in para

graph (1) of this Article remain on deposit, they shall accrue interest at the cur

rent rate appropriate to the account. 

ARTICLE 10 

The Czechoslovak Government shall pay to the Government of the United 

States in full settlement of its obligations resulting from the Credit Agreement 

on the Purchase of Surplus Property of the United States Army, dated May 28, 

1946, 1 with respect to both the principal and the interest, the following sums: 

(1) An initial payment of $2,869,868.10 shall be made in accordance with 

Article 6 (2) and Annex B of this Agreement. The remaining $2,000,000 shall 

be paid in two equal installments on July I of each succeeding year. The Gov

ernment of the United States can at its election spend up to the amount of the 

payments for the purchase during a three-year period following the settlement 

date of real property in the Czechoslovak Socialist Republic for the use of its 

Embassy in accordance with Czechoslovak legislation. 

(2) On the settlement date, the sum of $750,000 shall be deposited into 

an account of the Government of the United States in a bank in Czechoslovakia. 

An additional $750,000 shall be deposited into this account July I of the year 

following the year in which the settlement date occurred. The balance of all 

interest due shall be deposited into this account on July l of the next year. The 

Embassy of the United States will be permitted to draw from this account crowns 

at the rate current at the time of withdrawal. 

The balance in this account on June 30 of the second year following the 

year in which the settlement date occurred will be transferred to the Government 

of the United States on that date. The balance from the final interest payment 

will be transferred to the Government of the United States on June 30 of the 

fourth year following the year in which the settlement date occurred. 

ARTICLE 11 

Within 30 days after the settlement date, the Government of the United 

States shall release its blocking controls over all Czechoslovak properties, rights, 

or interests in the United States and shall not put any obstacles against their 

transfer to the Czechoslovak Socialist Republic. The Government of the United 

1 Not printed. 
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States shall render the Czechoslovak Government, upon its request, the necessary 

administrative assistance in the execution of this provision, especially the names 

and locations of the Czechoslovak Government's properties, rights, and interests 

in the United States. The Government of the United States shall also provide to 

the Czechoslovak Government such other appropriate assistance and information 

concerning other Czechoslovak properties, rights, and interests in the United 

States as is within the competence of the Government of the United States. 

ARTICLE 12 

This Agreement shall enter into force on the date of exchange of written 

notices of approval by the competent authorities of the United States of America 

and the Czechoslovak Socialist Republic. 1 

In witness whereof, the undersigned, being duly authorized thereto by their 

respective Governments, have signed the present Agreement. 

Done at Prague, in duplicate in the English and Czech languages, both lan

guages being equally authentic, this 29th day of January, 1982. 

For the Government For the Government 

of the United States of the Czechoslovak 

of America: Socialist Republic: 

Jack F. Matlock, Jr. Bohuslav Chnoupek 

1 Feb. 2, 1982. 
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ANNEX A 


In connection with Article 6, the delivery of the further advance of 

10397 .3164 kilograms of fine gold in coins cc;mtained in bags and 8002.6836 

kilograms of fine gold in bars in respect of the share of the Czechoslovak Gov

ernment of the gold in the custody of the Tripartite Commission for the Res

titution of Monetary Gold, shall be made in accordance with the following proce

dure: 

(1) After the entry into force of this Agreement, at the same time as the 

Government of the United States, pursuant to Article 5, advises the Tripartite 

Commission for the Restitution of Monetary Gold of its agreement to the release 

of the 10397 .3164 kilograms of fine gold in coins and 8002.6836 kilograms of 

fine gold in bars to the Czechoslovak Government, the Government of the United 

States will advise that it supports the request of the Czechoslovak Government 

for the prepositioning of the gold in an account in the name of ''The Tripartite 

Commission for the Restitution of Monetary Gold (Paris Agreement on Rep

arations of January 14, 1946) 1 in the name of the Governments of the United 

States of America, the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland 

and the French Republic as tenants in common" in the Swiss Bank Corporation 

in Zurich, subject to the payment of all associated charges and the execution of 

all appropriate documents by the Czechoslovak Government. 

(2) In connection with the prepositioning of the gold in Zurich, the Tri

partite Commission for the Restitution of Monetary Gold will insure the gold 

against loss or destruction at an agreed level to be determined in consultation 

with the Czechoslovak Government. 

(3) After the 10397.3164 kilograms of fine gold in coins and 8002.6836 

kilograms of fine gold in bars have been prepositioned in an account in the 

Swiss Bank Corporation in Zurich, the Government of the United States shall 

seek, with the concurrence of the British and French Governments, an early sit

ting in Zurich of the Tripartite Commission for the Restitution of Monetary Gold. 

This sitting shall be on the same date as, and immediately prior to, a meeting 

to be convened by the Swiss Bank Corporation involving the Ambassadors or 

other duly authorized representatives of the United States and Czechoslovak 

Governments pursuant to Annex B to this Agreement. At this single sitting, the 

steps described in paragraphs 5-8 of this Annex will be completed. 

(4) After the entry into force of the Agreement and prior to the sitting in 

Zurich, in order to meet the request set forth in Paragraph 6 below, the Czecho

1 TIAS 1655; 61 Stat. 3157; 4 Bevans 5. 
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slovak Government will provide its Ambassador to Switzerland or other rep

resentative in Zurich with the necessary full powers and will authorize him to 

advise the Secretary General of the Tripartite Commission for the Restitution of 

Monetary Gold that the delivery order should be made out in the name of the 

Statnf Banka Ceskoslovenska/State Bank of Czechoslovakia. 

(5) At the sitting of the Tripartite Commission for the Restitution of Mon

etary Gold in Zurich, after the United States Commissioner has signed the 

Czechoslovak award which will at the same time be signed or will have thereto

fore been signed by the French and United Kingdom Commissioners, the Sec

retary General will hand over to the Ambassador or other duly authorized rep

resentative of the Czechoslovak Government a letter from the Tripartite Commis

sion for the Restitution of Monetary Gold announcing a further allocation of gold 

to the Czechoslovak Socialist Republic in the typical form of such letters and 

will enclose therewith a copy of the signed award and of the draft delivery order 

with respect to the bags said to contain 10397.3164 kilograms of fine gold and 

the bars said to contain 8002.6836 kilograms of fine gold, and providing suffi

cient specifications upon the Swiss Bank Corporation. In this letter the Secretary 

General will also request the Czechoslovak Government to designate the institu

tion or body in whose name the delivery order should be made out and to pro

vide the Ambassador or other duly authorized representative of the Czechoslovak 

Government with full powers which will authorize him to execute a waiver and 

receipt in respect of the delivery order. The letter will also enclose a draft of 

this waiver and receipt in the typical form. 

(6) Upon receipt by the Ambassador or other duly authorized rep

resentative of the Czechoslovak Government of the letter from the Secretary 

General at the sitting, the Ambassador or other duly authorized representative of 

the Czechoslovak Government will hand over to the Secretary General the full 

powers and advise him that the Statnf Banka Ceskoslovenska/State Bank of 

Czechoslovakia is the designated institution or body. 

(7) Then the Secretary General, on receipt of the original version of the 

full powers from the Czechoslovak Government and against the above-mentioned 

waiver and receipt signed by the Ambassador or other duly authorized rep

resentative of the Czechoslovak Government, will thereupon transmit the signed 

original of the delivery order to the Swiss Bank Corporation. 

(8) Upon receipt of the signed original of the delivery order on it and sub

ject to the procedure set forth in Annex B hereof, the Swiss Bank Corporation 

shall transfer on its books the bags and bars described in the delivery order from 

the account in the name of ''The Tripartite Commission for the Restitution of 
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Monetary Gold (Paris Agreement on Reparations of January 14, 1946) in the 

name of the Governments of the United States of America, the United Kingdom 

of Great Britain and Northern Ireland and the French Republic as tenants in com

mon'' to an account in the name of the Government of the Czechoslovak 

Socialist Republic on account of the Statnl Banka Ceskoslovenska/State Bank of 

Czechoslovakia. 
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ANNEX B 


In connection with Article 6, the transfer of the amounts of U.S.$81,500,000 

and U.S.$2,869,868.10 in United States currency to the Government of the 

United States simultaneous with the delivery of 10397.3164 kilograms of fine 

gold in coins contained in bags and 8002.6836 kilograms of fine gold in bars 

pursuant to Annex A to the Czechoslovak Government shall take place in 

accordance with the following procedure: 

(1) Prior to the entry into force of the Agreement, each Government will 

have obtained from the Swiss Bank Corporation a confirmation that if it receives 

the letter set forth below in Paragraph 2 and concludes sufficient arrangements 

with the State Bank of Czechoslovakia assuring payment of all fees, charges and 

expenses in connection with the operations described hereinbelow, including the 

carriage of the gold from New York and London to Zurich and-if need be

from Zurich to New York and London, it will execute the arrangements therein 

described and will not honor the delivery order of the Tripartite Commission for 

the Restitution of Monetary Gold, and will not effect the above-mentioned trans

fers in the amount of $81,500,000 and $2,869,868.10 except as therein described. 

Each Government will have advised the Bank that it concurs in the giving of 

such commitment to the other Government. 

(2) At the time of entry into force of the Agreement, the Czechoslovak 

Government will deliver the following letter to the Swiss Bank Corporation in 

Zurich: 

Day of 1982 

The Managers 

Swiss Bank Corporation 

ZURICH 

Switzerland 

Dear Sirs: 

It is anticipated that in the near future an account will be opened in the 

name of ''The Tripartite Commission for the Restitution of Monetary Gold (Paris 

Agreement on Reparations of January 14, 1946) in the name of the Governments 

of the United States of America, the United Kingdom of Great Britain and 

Northern Ireland and the French Republic as tenants in common.'' There will 
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be deposited therein bags said to contain 10397.3164 kilograms of fine gold in 

coins and bars said to contain 8002.6836 kilograms of fine gold. Prior to the 

date of the meeting to be convened by the Swiss Bank Corporation as hereinafter 

described, the Government of the Czechoslovak Socialist Republic will open an 

account in the name of the Government of the Czechoslovak Socialist Republic 

on account of the Statnf Banka Ceskoslovensk;i/State Bank of Czechoslovakia 

and deposit into that account the amounts of $81,500,000 and $2,869,868.10 to 

be delivered only as provided in this letter. 

Thereafter, there will be forwarded to you by the Tripartite Commission for 

the Restitution of Monetary Gold a delivery order, duly signed by the three Com

missioners or their authorized alternates, authorizing you to hold the bags and 

bars in question at the disposal of the Government of the Czechoslovak Socialist 

Republic on account of the Statnf Banka Ceskoslovensk;i/State Bank of Czecho

slovakia. 

Upon receipt of the signed delivery order you are to convene a meeting 

which (unless otherwise agreed by the Governments of Czechoslovakia, the 

United States of America, the United Kingdom and France and the Swiss Bank 

Corporation) is to take place not later than 30 days after completed receipt of 

the bags and bars by the Swiss Bank Corporation and to which the Ambassadors 

or other duly authorized representatives of the Czechoslovak Socialist Republic 

and the United States of America are invited. At this meeting, after the Ambas

sadors or other duly authorized representatives of the Czechoslovak Socialist 

·Republic and the United States of America have appeared and, upon the pertinent 

question of the representative of the Bank, have given their explicit approval to 

carry out the transactions hereinafter described, at the same time as a rep

resentative of the Bank transfers the bags said to contain 10397.3164 kilograms 

of fine gold and the bars said to contain 8002.6836 kilograms of fine gold on 

the books of the Bank from the account in the name of ''The Tripartite Commis

sion for the Restitution of Monetary Gold (Paris Agreement on Reparations of 

January 14, 1946) in the name of the Governments of the United States of Amer

ica, the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland and the French 

Republic as tenants in common'' to the account in the name of the Government 

of the Czechoslovak Socialist Republic on account of the Statnf Banka 

Ceskoslovensk;i/State Bank of Czechoslovakia, the Swiss Bank Corporation shall 

transfer the amounts of $81,500,000 and $2,869,868.10 in the account in the 

name of the Government of the Czechoslovak Socialist Republic on account of 

the Statnf Banka Ceskoslovensk;i/State Bank of Czechoslovakia to the Federal 

Reserve Bank of New York in favor of the United States Treasury, it being 

understood that these transactions shall take place simultaneously and that you 
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shall not honor the delivery order and not transfer the amounts of $81,500,000 

and $2,869,868.10 until, and except in, the execution of the simultaneous trans

actions. 

Upon conclusion of these transactions in accordance with Annex B of the 

Agreement between the Government of the Czechoslovak Socialist Republic and 

the Government of the United States of America on the Settlement of Certain 

Outstanding Claims and Financial Issues, the Ambassadors or other duly author

ized representatives of the Czechoslovak Socialist Republic and of the United 

States of America shall confirm to the Swiss Bank Corporation in writing that 

full discharge is given to the Bank with respect to the transactions. 

Unless otherwise agreed by the Governments of Czechoslovakia, the United 

States, the United Kingdom and France, in the event that for any reason the 

simultaneous transactions do not take place at the meeting which the Swiss Bank 

Corporation has convened or within 7 days thereafter or, in the absence of such 

a meeting, within the 30-day period specified above, the Swiss Bank Corporation 

shall arrange forthwith for the return of the gold held in custody of the Tripartite 

Commission for the Restitution of Monetary Gold, namely the same bags said 

to contain 10397.3164 kilograms of fine gold and the same bars said to contain 

8002.6836 kilograms of fine gold to the accounts at the Federal Reserve Bank 

of New York and the Bank of England, London, from which they came, and 

the return of the amounts of $81,500,000 and $2,869,868.10 in the account in 

the name of the Government of the Czechoslovak Socialist Republic on account 

of the Statni Banka Ceskoslovenskii/State Bank of Czechoslovakia to the Czecho

slovak Government. 

This letter is irrevocable without the written consent of the Government of 

the Czechoslovak Socialist Republic and the Government of the United States 

of America. 

Upon receipt of this letter, please provide written confirmation of its receipt 

and of your acceptance of its terms to the Czechoslovak Government as well as 

to the Governments of the United Kingdom and the United States and the Gov

ernment of France in its capacity as a member of the Tripartite Commission for 

the Restitution of Monetary Gold. 

Finance Minister 

Czechoslovak Socialist 

Republic 
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(3) In accordance with the above letter, the Swiss Bank Corporation will 

provide written confirmation to the Czechoslovak Government, to the Govern

ments of the United Kingdom and the United States and to the Tripartite Com

mission for the Restitution of Monetary Gold, which will forward the same con

firmation to the Government of France. The letter shall read as follows: 

Day of 1982 

To the Governments of 

The United States 

Czechoslovakia 

The United Kingdom 

France 

and the 

Tripartite Gold Commission 

Dear Sirs: 

This letter 1s to confirm receipt of the letter of (copy 

attached) to the Swiss Bank Corporation (SBC) from the Finance Minister of 

Czechoslovakia concerning the procedure for delivery of gold from the Tripartite 

Commission for the Restitution of Monetary Gold to the Government of the 

Czechoslovak Socialist Republic on account of the Statnf Banka Ceskoslovenska/ 

State Bank of Czechoslovakia and the transfer of the amounts of $81,500,000 

and $2,869,868.10 from the Government of the Czechoslovak Socialist Republic 

on account of the Statnf Banka Ceskoslovenska/State Bank of Czechoslovakia to 

the United States Treasury. 

The SBC confirms that it will act in accordance with the letter from the 

Czechoslovak Finance Minister and only as instructed in that letter. The letter 

from the Czechoslovak Finance Minister and this confirmation letter shall not be 

construed to contain an instruction to the SBC or imply an obligation of the SBC 

to deliver the gold to the Czechoslovak State Bank or to transfer the funds in 

the amounts of $81,500,000 and $2,869,868.10 to the United States, except as 

therein described. 

The SBC will deliver to the account in the name of the Government of the 

Czechoslovak Socialist Republic on account of the Statnf Banka Ceskoslovenska/ 

State Bank of Czechoslovakia the same bars said to contain 8002.6836 kilograms 

of fine gold and bags said to contain 10397.3164 kilograms of fine gold in coins 
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to be deposited with the SBC by the Tripartite Commission for the Restitution 

of Monetary Gold, without providing any other guarantees regarding the weight, 

quality and fineness of the bars said to contain 8,002.6836 kilograms of fine 

gold, or as to the contents of the bags said to contain 10,397.3164 kilograms 

of fine gold. 

Swiss Bank Corporation 

Zurich, Switzerland 

(4) Prior to the date of the meeting to be convened by the Swiss Bank 

Corporation as herein provided, the Czechoslovak Government shall open with 

the Swiss Bank Corporation an account in the name of the Government of the 

Czechoslovak Socialist Republic on account of the Statnf Banka Ceskoslovenska/ 

State Bank of Czechoslovakia and deposit into that account the amounts of 

$81,500,000 and $2,869,868.10. 

(5) As soon as the Swiss Bank Corporation receives the signed delivery 

order of the Tripartite Commission for the Restitution of Monetary Gold, a rep

resentative of the Bank shall convene a meeting to which he shall have invited 

the Ambassadors or other duly authorized representatives of the United States of 

America and of the Czechoslovak Socialist Republic in Switzerland. Unless oth

erwise agreed by the Governments of the United States, Czechoslovakia, the 

United Kingdom and France, this meeting is to take place not later than 30 days 

after completed receipt of the gold by the Swiss Bank Corporation. At this meet

ing, upon the pertinent question of the representative of the Bank, the authorized 

representatives of the two governments shall give their explicit approval to carry 

out the procedures hereinafter described. Then at the same time as a rep

resentative of the Bank transfers the bags said to contain 10,397.3164 kilograms 

of fine gold and the bars said to contain 8,002.6836 kilograms of fine gold on 

the books of the Bank from the account in the name of ''The Tripartite Commis

sion for the Restitution of Monetary Gold (Paris Agreement on Reparations of 

January 14, 1946) in the name of the Governments of the United States of Amer

ica, the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland and the French 

Republic as tenants in common'' to the account in the name of the Government 

of the Czechoslovak Socialist Republic on account of the Statnf Banka 

Ceskoslovenska/State Bank of Czechoslovakia, the Swiss Bank Corporation shall 

transfer the amounts of $81,500,000 and $2,869,868.10 to the Federal Reserve 
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Bank of New York in favor of the United States Treasury, it being understood 

that these transactions shall take place simultaneously and that the Bank shall 

not honor the delivery order nor transfer the amounts of $81,500,000 and 

$2,869,868.10 until, and except in, the execution of these simultaneous trans

actions. Upon conclusion of these transactions in accordance with this Annex, 

the Ambassadors or other duly authorized representatives of the United States 

and the Czechoslovak Governments shall confirm to the Swiss Bank Corporation 

in writing that full discharge is given to the bank with respect to the transactions. 

(6) In the event that, for any reason, the simultaneous transactions do not 

take place at the meeting which the Bank has arranged or within 7 days there

after, or, in the absence of such a meeting, within the 30-day period specified 

above, it is understood that the Swiss Bank Corporation shall arrange forthwith 

for the return of the gold held in the custody of the Tripartite Commission for 

the Restitution of Monetary Gold, namely the same bags said to contain 

10397.3164 kilograms of fine gold, and the same bars said to contain 8002.6836 

kilograms of fine gold, to the accounts at the Federal Reserve Bank of New York 

and the Bank of England, London, from which they came and shall return the 

amounts of $81,500,000 and $2,869,868.10 to the Czechoslovak Government. In 

that event, the parties to this Agreement will promptly enter into negotiations for 

settlement of the question of ultimate responsibility for all amounts expended in 

the prepositioning of the gold and its return in accordance with the principle that 

a party to this Agreement responsible for causing the transaction to fail should 

bear those costs and in accordance with the principles of international law. 
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Dohoda 

mezi vladou Spojenych statu americkych a vladou Ceskoslovenske socialisticke 

republiky o vyporadanf urCitych otevfenych naroku a financnfch otazek 

Vlada Spojenych statu americkych a vlada Ceskoslovenske socialisticke 

republiky, pfejfce si vyporadat urcite vzajemne naroky a otevfene financnf 

otazky, se dohodly takto: 

Cianek 1 

Vlada Ceskoslovenske socialisticke republiky, dale jen "ceskoslovenska 

vlada", souhlasf zaplatit v souladu s ustanovenfmi teto Dohody a vlada 

Spojenych statu americkych, dale jen "vlada Spojenych statu", souhlasf pnjmout 

castku 81,500.000 us dolaru a castky, ktere jsou uvedeny v clancfch 9 a 10 teto 

Dohody, jako uplne vyporadanf a vyrovnanf jejich nasledujfcfch vzajemnych 

naroku: 

/1/ Vsech naroku vlady Spojenych statu nebo jejich statnfch pffslufofku 

vuci ceskoslovenske vlade zakladajfcfch se na znarodnovacfch, vyvlastnovacfch 

a takovych opatFenfch, na jejichz zaklade bylo s majetky, pravy a zajmy 

nakladano, nebo zakladajfcfch se na jinych omezujfcfch opatfenfch, zahmujfcfch 

pfevzetf vlastnictvf nebo vykon kontroly natl jejich majetky, pravy a zajmy, nebo 

nad jakymikoliv jinymi majetky, ktere vznikly pfede dnem vstupu teto Dohody 

v platnost. 

/2/ Vsech naroku ceskoslovenske vlady nebo statnfch pffslufofku 

Ceskoslovenske socialisticke republiky vuci vlade Spojenych statu zakladajfcfch 

se na znarodnovacfch, vyvlastnovacfch a takovych opatfenfch, na jejichz zliklade 

bylo s majetky, pravy a zajmy nakladano, nebo zakladajfcfch se na jinych 

omezujfcfch opatFenfch, zahmujfcfch pfevzetl vlastnictvf nebo vykon kontroly 

nad jejich majetky, pravy a zajmy, nebo nad jakymikoliv jinymi majetky, ktere 

vznikly pfede dnem vstupu teto Dohody v platnost. 

Clanek 2 

Naroky statnfch pffslufofku Spojenych statu uvedene v clanku 1 jsou 

otevfene a nevyporadane naroky tykajfcf se majetku, prav a zajmu dotcenych 

znarodnovacfmi, vyvlastnovacfmi a takovymi opatremm1 pfijatymi 

ceskoslovenskou vladou, na jejichz zaklade bylo s majetky, pravy a zajmy 

nakladano, nebo dotcenych jinymi omezujfcfmi opatfenfmi, ktera zahmujf 

pfevzetl vlastnictvl nebo vykon kontroly nad nf m, ktera se jich dotykajf, ktere 

ode dne takoveho znarodnenf nebo jineho pfevzetf vlastnictvf nebo vykonu 
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kontroly nad nim do dne vstupu teto Dohody v platnost nepfotdite pnslusely 

osobam, ktere byly statmm1 pffslufoiky Spojenych statu, nebo vsem 

spoleenostem nebo jinym pravnim subjektum, za ktere Spojene staty podle sveho 

pravniho radu mohou uplatnovat mezinarodnf odpovednost. 

Clanek 3 

Rozdelenf nahrady, kterou ma vlada Spojenych statu obddet podle teto 

Dohody, patn do vyluene pusobnosti vlady Spojenych statu v souladu s jejich 

pravnfm radem, aniz by z toho pro ceskoslovenskou vladu vyplyvala jakakoli 

odpovectnost. 

Clanek 4 

/1/ Ceskoslovenska vlada na zadost vlady Spojenych statu, aby jf byla 

napomocna pfi rozdelenf nahrady obddene vladou Spojenych statu podle teto 

Dohody mezi narokovatele, poskytne takove informace nebo dukazy vcetne udaju 

0 vlastnictvf a hodnote majetku, prav nebo zajmu uvedenych v clanku 1 odst. 

1, ktere mohou byt nutne nebo vhodne pro takovy ucel, pokud budou 

ceskoslovenske vlade k dispozici. 

/2/ Vlada Spojenych statu pfoda ceskoslovenske vlade jmena narokovatelu, 

kteff obddeli nahradu, a kopie rozhodnutf a nalezu, kterymi bylo pfiznano 

odskodnenf. Vlada Spojenych statu poskytne dalSf informace a osvectcenf o 

vlastnictvf tykajicf se majetku uvedeneho v nalezu, pokud 0 ne ceskoslovenska 

vlada pozada a budou-li vlade Spojenych statu k dispozici. 

Ctanek 5 

Pfi vstupu teto Dohody v platnost bude vlada Spojenych statu informovat 

Tripartitni komisi pro restituci menoveho zlata o svem souhlasu k uvolneni 

10.397,3164 kilogramu ryziho zlata v mincfch a 8.002,6836 kilogramu ryzfho 

zlata v prutech ceskoslovenske vlade. 

Clanek 6 

/1/ Ceskoslovenska vlada obdrzi od Tripartitnf komise pro restituci 

menoveho zlata in natura dalSi zalohu 10.397 ,3164 kilogramu ryzfho zlata v 

mincfch a 8.002,6836 kilogramu ryziho zlata v prutech ddeneho v opatrovanf 

Tripartitni komisf pro restituci menoveho zlata podle postupu stanoveneho v 

Pilloze A, ktera je nedflnou soucastf teto Dohody. 

/2/ Soueasne vlada Spojenych statu obddf castky US $ 81,500.000 a US 

$ 2,869.868,10 podle postupu stanoveneho v Pffloze B, ktera je nedflnou soucastf 

teto Dohody. 
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/3/ Postupy stanovene v pnlohach A a B mohou byt meneny v souladu 

s ucelem teto Dohody vzajemnou dohodou mezi pffslu8nymi organy obou stran. 

Clanek 7 

Den, kdy bude uskutecneno vydani zlata a castek US $ 81,500.000 a US 

$ 2,869.868,10 smluvnlm stranam podle ustanoveni clanku 6 a pffloh A a B teto 

Dohody, bude uvaden jako "den vyporadani". 

Clanek 8 

Dnem nebo po dnu vyporadanl: 

111 ceskoslovenska vlada bude osvobozena od vsech zavazku vuci 

Spojenym Statum nebo jejich statnlm pffslusnlkum v souvislosti s opatfonlmi vuci 

majetkum, pravum :i. zajmum uvedenym v clanku 1 odst. 1. 

/2/ Vlada Spojenych statu nebude vuci ceskoslovenske vlade uplatiiovat 

ani ji pfodkladat zadne takove naroky. v pnpade, ze by takove naroky byly 

pfodlofony pfimo statnlmi pffslu8nlky Spojenych statu ceskoslovenske vlade, 

ceskoslovenska vlada je odkaze na vladu Spojenych statu. 

/3/ Ceskoslovenska vlada bude pokladat za pine vyporadane a vyrovnane 

vsechny sve naroky z titulu danl, davek a poplatku vztahujlclch se k majetkum, 

pravum a zajmum uvedenym v clanku 1 odst. 1. 

/4/ Vlada Spojenych statu bude osvobozena od vsech zavazku v souvislosti 

s naroky uvedenymi v clanku 1 odst. 2. 

Clanek 9 

/1/ Ceskoslovenska vlada uvolnl vlade Spojenych statu behem 30 dnu ode 

dne vyporadanl: 

a/ korunovy ucet armady Spojenych statu u Zivnostenske banky, narodnl 

podnik, ve vysi Kcs 7,161.557,00; 

bf zvlastnl korunovy ucet velvyslanectvl Spojenych statu v Praze u 

Ceskoslovenske obchodnf banky, akc. spol., tzv. filmovy ucet, ve vysi Kcs 

887.691,00. 

121 castky uvedene v odstavci 1 tohoto clanku budou pouzity v 

ceskoslovenske socialisticke republice pro urednl ucely, vcetne n<ikupu 

nemoviteho majetku, placeni uhrady za najemne bytu a budov, platu, mistni 
dopravy, vyloh a jinych beznych nakladu velvyslanectvi Spojenych statu. Pokud 

castky uvedene v odstavci 1 tohoto clanku zustanou na uctu, budou zuroceny 

befoou urokovou sazbou odpovidajici danemu uctu. 
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Clanek 10 

Ceskoslovenska vlada zaplati vlade Spojenych statu k uplnemu vyporadani 

svych zavazku z Uverove dohody o nlikupu z prebytku americke annady ze dne 

28. kvetna 1946 co do jistiny i uroku tyto castky: 

Ill Pocatecni platba US $ 2,869.868,10 bude provedena podle clanku 6 

odst. 2 a Pfilohy B teto Dohody. Zbyvajici US $ 2 miliony budou zaplaceny ve 

dvou stejnych splatkach ke dni 1. cervence kazdeho nasledujiciho roku. Vlada 

Spojenych staru mufo pouZit techto castek podle sve volby v prubehu 3 let ode 

dne vyporadani na nlikup nemovitosti v Ceskoslovenske socialisticke republice 

pro potreby sveho velvyslanectvi v souladu s ceskoslovenskym pravnim radem. 

/2/ v den vyporadani castka us $ 750.000 bude ulofona na ucet vlady 

Spojenych statu v bance v Ceskoslovenske socialisticke republice. Zbyvajicich 

us $ 750.000 bude ulozeno na tento ucet ke dni l. cervence roku nasledujiciho 

po roku, v nemz doslo ke dni vyporadani. Rozdil vsech splatnych uroku bude 

ulozen na tento ucet ke dni l. cervence nasledujiciho roku. Velvyslanectvi 

Spojenych statu bude opravneno cerpat z tohoto uctu castky v Kcs v 

prepocitacim kursu platnem v okamziku cerpani. Zustatek na tomto ucte ke dni 

30. cervna druheho roku nasledujiciho po roce, v nemz doslo ke dni vyporadani, 

bude v tento den preveden vlade Spojenych statu. Zustatek z posledni splatky 

uroku bude preveden vlade Spojenych statu ke dni 30. cervna ctvrteho roku 

nasledujiciho po roce, v nemz doslo ke dni vyporadani. 

Clanek 11 

Do 30 dnu ode dne vyporadani vlada Spojenych statu zrusi svoji blokujici 

kontrolu nad veskerymi ceskoslovenskymi majetky, pravy a zajmy ve Spojenych 

statech a nebude klast zadne prekazky jejich prevodu do ceskostovenske 

socialisticke republiky. Vlada Spojenych statu poskytne ceskoslovenske vlade na 

jeji zadost nezbytnou administrativni pomoc pn provadeni tohoto ustanoveni, 

predevsfm jmena a umisteni majetku, prav a zajmu ceskoslovenske vlady ve 

Spojenych statech. V ramci sve pusobnosti vlada Spojenych statu take poskytne 

ceskoslovenske vlade takovou jinou primerenou pomoc a infonnaci tykajici se 

ostatniho ceskoslovenskeho majetku, prav a zajmu ve Spojenych statech. 

Clanek 12 

Tato Dohoda vstoupi v platnost dnem vymeny pisemnych oznameni o 

schvaleni pnslufoymi organy Spojenych statu americkych a Ceskoslovenske 

socialisticke republiky. 
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Na dukaz toho podepsani, jsouce nalezite zmocneni svymi vladami, tuto 

Dohodu podepsali. 

Dano v Prase dne 29. ledna 1982 ve dvou vyhotovenich, kazde v jazyce 

anglickem a ceskem, pficemz obe zneni maji stejnou platnost. 

Za vladu Za vladu 

Spojenych statu americkych Ceskoslovenske socialisticke 

republiky 

Jack F. Matlock, Jr. Bohuslav Chnoupek 
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Pffloha A 

V souvislosti s clankem 6 bude vydani dalSi ziilohy 10.397 ,3164 kilogramu 

ryziho zlata v mincich ulofonych ve vacich a 8.002,6836 kilogramu ryziho zlata 

v prutech, vztahujici se k podilu ceskoslovenske vlady ze zlata opatrovaneho 

Tripartitni komisi pro restituci menoveho zlata, provedeno podle nasledujiciho. 

postupu: 

/1/ Po vstupu teto Dohody v platnost, ve stejne <lobe, kdy vlada Spojenych 

statu oznami podle clanku 5 Tripartitni komisi pro restituci menoveho zlata svuj 

souhlas s vydanim 10.397,3164 kilogramu ryziho zlata v mincich a 8.002,6836 

kilogramu ryziho zlata v prutech ceskoslovenske vlade, vlada Spojenych statu 

oznami, Ze podporuje zadost ceskoslovenske vlady 0 pfemisteni zlata na ucet 

Tripartitni komise pro restituci menoveho zlata /Pafizska dohoda o reparacich od 

Nemecka, o zfizenf mezispojeneckeho reparacnfho ufadu a o vracenf menoveho 

zlata z 14. ledna 1946/ jmenem vlad Spojenych statu americkych, Spojeneho 

kralovstvf Velke Britanie a Sevemfho Irska a Francouzske republiky jako 

spoleenych dditelu u Swiss Bank Corporation v Curychu za podminky, fo 

ceskoslovenska vlada zaplatf vsechny s tim spojene vylohy a predloZi vsechny 

pfislufoe dokumenty. 

/2/ V souvislosti s pfemfstenim zlata do Curychu Tripartitnf komise pro 

restituci menoveho zlata pojistf zlato proti ztrate nebo znicenf na dohodnutou 

vysi, ktera bude stanovena po porade s ceskoslovenskou vladou. 

/3/ Po pfemisteni 10.397 ,3164 kilogram ii ryzfho zlata v mincich a 

8.002,6836 kilogramu ryziho zlata v prutech na ucet Swiss Bank Corporation v 

Curychu, bude vlada Spojenych statu usilovat v dohode s britskou a 

francouzskou vladou o brzke zasedanf Tripartitnf komise pro restituci menoveho 

zlata v Curychu. Toto zasedanf se bude konat ve stejny den, bezprostfedne pfed 

schuzkou svolanou Swiss Bank Corporation za ueasti velvyslancu nebo jinych 

nalezite zmocnenych zastupcu vlady Spojenych statu a eeskoslovenske vlady 

podle Pfilohy B k teto Dohode. Na tomto samostatnem zasedanf budou 

provedeny ukony uvedene v odstavcich 5-8 teto Pfilohy. 

/4/ Po vstupu teto Dohody v platnost a pfed zasedanfm v Curychu, za 

ucelem vyhovenf zadosti uvedene nfze v odstavci 6, ceskoslovenska vlada vystavi 

svemu velvyslanci nebo jinemu zastupci v Curychu nezbytne pine moci a zmocnf 

ho, aby informoval generalnfho tajemnfka, ze pfikaz k vydanf ma byt vystaven 

na jmeno Statnf hanky ceskoslovenske. 

/5/ Na zasedanf Tripartitnf komise pro restituci menoveho zlata v Curychu, 

pote co komisar Spojenych statu podepfSe ceskoslovensky pride!, ktery bude 
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soueasne podepsan nebo by! jiz pfod tlm podepsan komisari Francie a Spojeneho 

kralovstvf, generalnf tajemnlk Tripartitnf komise pro restituci menoveho zlata v 

Bruselu pfoda velvyslanci nebo jinemu nalezite zmocnenemu zastupci 

Ceskoslovenske socialisticke republiky dopis Tripartitnf komise pro restituci 

menoveho zlata oznamujlcf dalSI pfidelenf zlata Ceskoslovenske socialisticke 

republice v obvykle fonne takovych dopisu a pfipojl k nemu kopii podepsaneho 

pffdelu a navrh prlkazu k vydanf vaku majlcfch obsahovat 10.397,3164 

kilogramu ryzlho zlata a prutu majlcfch obsahovat 8.002,6836 kilogramu ryzfho 

zlata, s dostatecnou specifikacf pro Swiss Bank Corporation v Curychu. V tomto 

dopise generalnf tajemnlk take pozada ceskoslovenskou vladu, aby jmenovala 

instituci nebo subjekt, na jehoz jmeno ma byt prlkaz k vydanf vystaven, a aby 

vystavila velvyslanci nebo jinemu naldite zmocnenemu zastupci ceskoslovenske 

socialisticke republiky pine moci, kterymi bude zmocnen ke vzdanf se naroku a 

pfovzetl prlkazu k vydanl. K tomuto dopisu bude rovnez pfipojen navrh fonny 

prohlasenf o vzdanf se naroku a potvrzenf o pfijetf v jeho obvykle fonne. 

/6/ Po pfovzetf dopisu od generalnfho tajemnlka velvyslancem nebo jinym 

nalezite zmocnenym zastupcem ceskoslovenske socialisticke republiky na tomto 

zasedanf, velvyslanec nebo jiny nalezite zmocneny zastupce ceskoslovenske 

vlady pfoda generalnfmu tajemnfkovi Tripartitnf komise pro restituci menoveho 

zlata sve pine moci a bude ho infonnovat, Ze jmenovanou institucf nebo 

subjektem je Statnl banka ceskoslovenska. 

nI Generalnf tajemnlk, po obddenf originalu plnych mod od 

ceskoslovenske vlady a prohlasenf 0 vzdanf se naroku a potvrzenf 0 pfijetf 

podepsanych velvyslancem nebo jinym nalezite zmocnenym zastupcem 

ceskoslovenske vlady, pfoda podepsany original ph'kazu k vydanf Swiss Bank 

Corporation. 

/8/ Swiss Bank Corporation po pfovzetl podepsaneho originalu pF!kazu k 

vydanf a podle postupu uvedeneho v PHloze B, prevede ve svych knihach vaky 

a pruty uvedene v prlkazu k vydanf z uctu Tripartitnf komise pro restituci 

menoveho zlata /PaF!Zska dohoda o reparacfch od Nemecka, o zrfzenf 

mezispojeneckeho reparacnfho ufadu a 0 vracenf menoveho zlata z 14. ledna 

1946/ jmenem vlad Spojenych statu americkych, Spojeneho kralovstvi' Velke 

Britanie a Sevemfho lrska a Francouzske republiky jako spolecnych dditelu, na 

ucet na jmeno vlady Ceskoslovenske socialisticke republiky pro ucet Statnf 

banky ceskoslovenske. 
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Pf[loha B 

v souvislosti s clankem 6 pfovod castek us $ 81,500.000 a us 
$ 2,869.868,10 vlade Spojenych statu bude proveden soueasne s vydanfm 

10.397,3164 kilogramu ryzfho zlata v mincfch ulofonych ve vacfch a 8.002,6836 

kilogramu ryzfho zlata v prutech podle Pnlohy A eeskoslovenske vlade, v 

souladu s nasledujfcfm postupem: 

/1/ Pfod vstupem teto Dohody v platnost obdrZf kazda vlada od Swiss 

Bank Corporation potvrzenf, Ze dostane-li dopis uvedeny nffo v odstavci 2 a 

uzavfoli pnslufoa ujednanf se Statnf bankou ceskoslovenskou zajistujfcf zaplacenf 

vsech davek, poplatku a vyloh za ukony uvedene nffo, vcetne pfopravy zlata z 

New Yorku a Londyna do Curychu a bude-li to nutne z Curychu do New Yorku 

a Londyna, provede v nem popsana opatfenf a neprovede pnkaz k vydanf 

Tripartitnf komise pro restituci menoveho zlata a neprovede pfevody US 

$ 81,500.000 a US $ 2,869.868,10 jinym zpusobem, nd je v nem uvedeno. 

Kazda z vlad bude informovat banku, Ze souhlasf s tfm, aby pfovzala takovy 

zavazek vuci druhe vlade. 

/2/ V dobe vstupu teto Dohody v platnost, ceskoslovenska vlada doruCf 

nasledujfcf dopis Swiss Bank Corporation v Curychu: 

Dne 1982 

Reditele 

Swiss Bank Corporation 

Curych, Svycarsko 

Vafonf panove, 

pfodpoklada se, ze v blfzke budoucnosti bude otevfon ucet Tripartitnf 

komise pro restituci menoveho zlata /Pailfaka dohoda o reparacfch od Nemecka, 

0 znzenf mezispojeneckeho reparacnfho ufadu a 0 vracenf menoveho zlata z 14. 

ledna 1946/ jmenem vlad Spojenych statu americkych, Spojeneho kralovstvf 

Velke Britanie a Severnfho Irska a Francouzske republiky jako spolecnych 

drzitelu, ktera tam uloZf vaky majfcf obsahovat 10.397,3164 kilogramu ryzfho 

zlata v mincfch a pruty majfcf obsahovat 8.002,6836 kilogramu ryzfho zlata. Pfed 

datem schuzky, svolane Swiss Bank Corporation, jak je dale uvedeno, 

ceskoslovenska vlada otevre ucet na jmeno vlady ceskoslovenske socialisticke 

republiky pro ucet Statnf banky ceskoslovenske a uloZf na tomto ucte castky US 
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$ 81,500.000 a US $ 2,869.868, 10 ktere budou vyplaceny jedine tak, jak je 

uvedeno v tomto dopise. 

Pote tam dostanete od Tripartitni komise pro restituci menoveho zlata pfikaz 

k vydani radne podepsany 3 komisafi, nebo jejich zmocnenymi zastupci, 

opravnujici Vas ddet pfedmetne vaky a pruty na ucet na jmeno vlady 

Ceskoslovenske socialisticke republiky pro ucet Statni banky ceskoslovenske. 

Po pfijeti podepsaneho pfikazu k vydanf zafidite schuzku /nebude-li jinak 

dohodnuto vladami ceskoslovenskou, francouzskou, Spojeneho kralovstvi a 

Spojenych statu americkych a Swiss Bank Corporation/, ktera se bude konat 

nejpozdeji do 30 dnu po obddenf prutu a vaku Swiss Bank Corporation, na 

kterou budou pozvani velvyslanci, nebo jinf nalezite zmocneni zastupci 

Ceskoslovenske socialisticke republiky a Spojenych statu americkych. Na teto 

schuzce pote, co se na ni dostavf velvyslanci, nebo jini nalezite zmocneni 

zastupci Ceskoslovenske socialisticke republiky a Spojenych statu americkych a 

pote, co na patfieny dotaz zastupce banky dali vyslovny souhlas k provedeni 

pfevodu dale popsanych, ve stejnem okamziku, kdy zastupce banky pfevede vaky 

majici obsahovat 10.397 ,3164 kilogramu ryzfho zlata a pruty majici obsahovat 

8.002,6836 kilogramu ryzfho zlata v knihach banky z uctu Tripartitni komise pro 

restituci menoveho zlata /Dohoda o reparacich od Nemecka, o zrizeni 

mezispojeneckeho reparacnfho ufadu a 0 vracenf menoveho zlata z 14. ledna 

1946/ jmenem vlad Spojenych statu americkych, Spojeneho kralovstvi Velke 

Britanie a Severnfho Irska a Francouzske republiky jako spolecnych dditelu na 

ucet na jmeno vlady Ceskoslovenske socialisticke republiky pro ucet Statni 

banky ceskoslovenske, Swiss Bank Corporation pfevede castky US $ 81,500.000 

a US $ 2,869.868, 10 z uctu Statni banky ceskoslovenske na Federal Reserve 

Bank of New York ve prospech ministerstva financi Spojenych statu s tim, Ze 
tyto pfevody musf byt provedeny soueasne a Ze neprovedete prikaz k vydani a 

nepfevedete castky us $ 81,500.000 a us $ 2,869.868,10 do okamziku 

soueasneho provedenf pfevodu a za teto vyhrady. 

Po provedenf techto pfevodu podle Pfilohy B Dohody mezi vladou 

Ceskoslovenske socialisticke republiky a vladou Spojenych statu americkych o 

vyporadani urcitych otevfenych naroku a financnfch otazek, velvyslanci nebo jini 

naldite zmocneni zastupci Ceskoslovenske socialisticke republiky a Spojenych 

statu americkych potvrdf pisemne Swiss Bank Corporation, ze provedla vsechny 

pfevody. 

Nebude-li neco jineho sjednano vladami Ceskoslovenska, Spojenych statu, 

Spojeneho kralovstvi a Francie, v pfipade, fo z jakehokoliv duvodu se soucasne 

pfevody neuskuteeni na schuzce, kterou svola Swiss Bank Corporation, nebo 
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behem nasledujfcfch 7 dnu nebo neuskutecnf-li se takova schuzka behem 30 dnu 

uvedenych shora, zarfdf Swiss Bank Corporation bez odkladu vracenf zlata 

ddeneho v opatrovanf Tripartitnf komise pro restituci menoveho zlata, jmenovite 

tytez vaky majfcf obsahovat 10.397 ,3164 kilogramu ryzfho zlata a tytez pruty 

majfcf obsahovat 8.002,6836 kilogramu ryzfho zlata na ucet u Federal Reserve 

Bank, New York a Bank of England, London, odkud pochazf a bez odkladu 

vracenf castek us $ 81,500.000 a us $ 2,869.868,10 na ucet na jmeno vlady 

Ceskoslovenske socialisticke republiky pro ucet Statnf banky ceskoslovenske, 

cesslovenske vlade. 

Tento dopis je neodvolatelny bez pfsemneho souhlasu vlady Ceskoslovenske 

socialisticke republiky a vlady Spojenych statu americkych. 

Po obdrfoni tohoto dopisu, prosfm, zandte pfsemne potvrzenf o jeho 

obddenf a pfijetf jeho podmfnek Vami eeskoslovenske vlade, stejne tak vladam 

Spojeneho kralovstvf a Spojenych statu a vlade Francie v jejf funkci jako clena 

Tripartitnf komise pro restituci menoveho zlata. 

Ministr financf 

Ceskoslovenska socialisticka 

republika 

/3/ Podle vyse uvedeneho dopisu, Swiss Bank Corporation poskytne 

pfsemne potvrzenf ceskoslovenske vlade, vladam Spojeneho kralovstvf a 

Spojenych statu a Tripartitnf komisi pro restituci menoveho zlata, ktera dorucf 

stejne potvrzenf francouzske vlade. Tento dopis bude znit takto: 
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Dne 1982 

Vladam 

Ceskoslovenska 

Spojenych statu 

Spojeneho kralovstvf 

Francie 

a 

Tripartitnf komisi 

vaienf panove, 

tfmto dopisem se potvrzuje pfijem dopisu z . . . . . /kopie pfiloiena/ Swiss 

Bank Corporation /SBC/ od ceskoslovenskeho ministra financf tykajici se 

postupu pro dodanf zlata od Tripartitnf komise pro restituci menoveho zlata na 

ucet na jmeno vlady Ceskoslovenske socialisticke republiky pro ucet Statni 

banky ceskoslovenske a pfovod castek us $ 81,500.000 a us $ 2,869.868,10 z 

uctu na jmeno vlady Ceskoslovenske socialisticke republiky pro ucet Statnf 

banky ceskoslovenske ministerstvu financf USA. SBC potvrzuje, ie bude 

postupovat podle dopisu od eeskoslovenskeho ministra financf jedine tak, jak je 

pfikazano v tomto dopise. Dopis ceskoslovenskeho ministra financf a toto 

potvrzeni, obsahujicf pokyn SBC dodat zlato Statni bance ceskoslovenske nebo 

prevest castky us $ 81,500.000 a us $ 2,869.868,10 Spojenym Statum nebudou 

vykladany jinak, nd jak je v nich uvedeno. SBC pfovede na ucet na jmeno vlady 

Ceskoslovenske socialisticke republiky pro ucet Statnf banky ceskoslovenske 

tytez pruty majfcf obsahovat 8.002,6836 kilogramu ryzfho zlata a vaky majici 

obsahovat 10.397 ,3164 kilogramu ryzfho zlata v mincfch, ktere budou 

deponovany u SBC Tripartitni komisf pro restituci menoveho zlata, bez 

jakychkoliv jinych zaruk tykajicich se vahy, kvality a ryzosti prutu majicfch 

obsahovat 8.002,6836 kilogramu ryziho zlata, nebo obsahu vaku majfcfch 

obsahovat 10.397 ,3164 kilogramu ryzfho zlata. 

Swiss Bank Corporation 

Curych, Svycarsko 

/4/ Pred datem schuzky, ktera ma byt svolana Swiss Bank Corporation, jak 

je zde uvedeno, ceskoslovenska vlada otevfo u Swiss Bank Corporation ucet na 
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jmeno vlady Ceskoslovenske socialisticke republiky pro ucet Statni banky 

ceskoslovenske a uloZi na tomto ucte castky us $ 81,500.000 a us 
$ 2,869.868,10. 

/5/ Jakmile Swiss Bank Corporation obdrZi podepsany prikaz k vydani od 

Tripartitni komise pro restituci menoveho zlata, pfodstavitel banky svola schUzku, 

na kterou pozve velvyslance nebo jine nalezite zmocnene zastupce Spojenych 

statu americkych a Ceskoslovenske socialisticke republiky ve Svycarsku. 

Pokud nebude jinak dohodnuto vladami Ceskoslovenska, Francie, Spojeneho 

kralovstvi a Spojenych statu, tato schUzka se uskuteeni nejpozdeji do 30 dnu po 

obddeni zlata Swiss Bank Corporation. Na tomto zasedani po patfiCnem dotazu 

zastupce banky povefoni zastupci obou vlad daji svuj vyslovny souhlas k 

provedeni postupu, jak je dale popsano. Potom, ve stejny okamzik, kdy zastupce 

banky pfovede vaky majici obsahovat 10.397 ,3164 kilogram ii ryziho zlata a pruty 

majici obsahovat 8.002,6836 kilogramu ryziho zlata v knihach banky z uctu 

Tripartitni komise pro restituci menoveho zlata /Dohoda o reparacich od 

Nemecka, o znzeni mezispojeneckeho reparacniho ufadu a o vraceni menoveho 

zlata z 14. ledna 1946/ jmenem vlad Spojenych statu americkych, Spojeneho 

kralovstvi Velke Britanie a Sevemiho Irska a Francouzske republiky jako 

spoleenych drzitelu na ucet na jmeno vlady Ceskoslovenske socialisticke 

republiky pro ucet Statni banky ceskoslovenske, pfovede castky US $ 81,500.000 

a US $ 2,869.868,10 Federal Reserve Bank v New Yorku ve prospech 

ministerstva financi Spojenych st:itu, pficemz se rozumi, Ze tyto pfovody budou 

provedeny soueasne a ze banka nesplni pnkaz k vydani, ani pfovod castek us 
$ 81,500.000 a us $ 2,869.868,10, pokud nebudou pfovody provedeny soueasne 

a za teto vyhrady. Po ukonceni pfovodu, v souladu s touto ffilohou velvyslanci 

nebo jini naldite zmocneni zastupci vlad Spojenych statu a Ceskoslovenska 

pisemne potvrdi Swiss Bank Corporation, fo provedla vsechny pfovody. 

/6/ v pnpade, Ze z jakehokoliv duvodu soueasne pfovody nebudou 

provedeny na schUzce, kterou banka sjedna, nebo behem 7 dnu pote, nebo 

neuskutecni-li se takova schuzka do 30 dnu, jak je uvedeno shora, Swiss Bank 

Corporation zandi bez odkladu vraceni zlata ddeneho v opatrovanf Tripartitnf 

komisi pro restituci menoveho zlata, jmenovite tytez vaky majici obsahovat 

10.397,3164 kilogramu ryziho zlata a tytez pruty majicf obsahovat 8.002,6836 

kilogramii ryziho zlata na ucty Federal Reserve Bank v New Y orku a Bank of 

England v Londyne, odkud byly dodany, a vrati bez odkladu castky US 

$ 81,500.000 a us$ 2,869.868,10 ceskoslovenske vlade. 

V takovem pnpade smluvni strany zahaji okamzite jednani o dohode o 

otazce koneene odpovednosti za vsechny vynalozene castky pfi pfovedenf zlata 
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a jeho vracenf v souladu se zasadou, Ze smluvnf strana odpovedna za neuspefoe 

provedenf prevodu by mela nesti tyto nliklady' a pod le zasad mezinarodnfho 

prava. 
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[EXCHANGE OF LETTERS] 


MINISTR ZAHRANICNicH VEci 

CESKOSLOVENSKE SOCIALISTICKE REPUBLIKY 

V Praze dne. 2. unora 1982 

C.j.: 78.635/82-MPO 

Excelence, 

mam cest odvolat se na rozhovory mezi zastupci vlady ceskoslovenske 

socialisticke republiky a vlady Spojenych statu americkych o vyporadanf urcitych 

otevfonych zavazku z dolarovych dluhopisu, vydanych nebo zarucenych 

ceskoslovenskym statem. 

v teto souvislosti bych rad potvrdil, ie vlada ceskoslovenske socialisticke 

republiky zahajl s pfodstaviteli americkych dditelU techto nevyporadanych 

dluhopisu jednanf, a nebude-li v nem dosazeno dohody behem sesti mesfcu ode 

dne vyporadanf uvedeneho v Dohode mezi vlactou Ceskoslovenske socialisticke 

republiky a vladou Spojenych statu americkych o vyporadanf urcitych otevfonych 

naroku a financnfch otazek, bude otazka vyporadanf teto zadluzenosti z dluhopisu 

projednana diplomatickou cestou mezi vladou Ceskoslovenske socialisticke 

republiky a vladou Spojenych statu americkych. 

Pfijmete, Excelence, ujistenf o me nejhlubsf ucte. 

Jeho Excelence 

Jack Foust MATLOCK 

mimoradny a zplnomocneny velvyslanec 

Spojenych statu americkych 

Praha 
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EMBASSY OF THE 

UNITED STATES OF AMERICA 


PRAGUE 


OFFICE OF THE AMBASSADOR 

February 2, 1982 

Mr. Bohuslav Chiloupek 

Federal Minister of Foreign Affairs 

Ministry of Foreign Affairs 

Prague, Czechoslovakia 

Excellency: 

I have the honor to acknowledge receipt of your letter of this date which reads 

as follows: 

"I have the honor to refer to discussions between representatives of the Govern

ment of the Czechoslovak Socialist Republic and the Government of the United 

States of America regarding the settlement of certain outstanding dollar bond 

obligations issued or guaranteed by the Czechoslovak State. 

"In this connection, I wish to confirm that the Government of the Czechoslovak 

Socialist Republic shall begin negotiations on defaulted Czechoslovak dollar 

bonds with the representatives of the American bondholders and that, if no agree

ment is reached within six months of the settlement date referred to in the 

Agreement between the Government of the Czechoslovak Socialist Republic and 

the Government of the United States of America on the Settlement of Certain 

Outstanding Claims and Financial Issues, the question of the settlement of this 

bonded indebtedness shall be discussed through diplomatic channels between the 

Government of the Czechoslovak Socialist Republic and the Government of the 

United States of America." 

I have the honor to inform you that the Government of the United States of 

America has taken note of the statement quoted above. 

Accept, Excellency, the assurances of my highest consideration. 

Jack F. Matlock 

American Ambassador 
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[AMENDING AGREEMENTS] 


The American Embassy to the Czechoslovak Federal Ministry of 
Foreign Affairs 

No. 24 

The Embassy of the United States of America presents its compliments to 

the Federal Ministry of Foreign Affairs of the Czechoslovak Socialist Republic 

and has the honor to refer to the Agreement between the Government of the 

United States of America and the Government of the Czechoslovak Socialist 

Republic on the Settlement of Certain Outstanding Claims and Financial Issues, 

signed in Prague on January 29, 1982. 

The Embassy has the honor to confirm that, in accordance with the provi

sions of Article 6 (3) of the above-mentioned Agreement, the following changes 

have been agreed upon in the texts of Annex A and Annex B to that Agreement: 

1) That the first sentence of Paragraph (5) of Annex A be amended to read 

as follows: 

"At the sitting of the Tripartite Commission for the Restitution of 

Monetary Gold in Zurich, after the United States Commissioner has signed 

the Czechoslovak award which will at the same time be signed or will have 

theretofore been signed by the French and United Kingdom Commissioners, 

the Secretary General will hand over to the Ambassador or other duly 

authorized representative of the Czechoslovak Government a letter from the 

Tripartite Commission for the Restitution of Monetary Gold announcing a 

further allocation of gold to the Czechoslovak Socialist Republic in the typi

cal form of such letters and will enclose therewith a copy of the signed 

award and of the draft delivery order with respect to the sealed boxes and 

bags said to contain 10397.3164 kilograms of fine gold and the bars said 

to contain 8002.6836 kilograms of fine gold, and providing sufficient speci

fications upon the Swiss Bank Corporation." 
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2) That the letter in Annex B from the Czechoslovak Minister of Finance 

to the Swiss Bank Corporation be amended to read as follows: 

"Day of 1982 

The Managers 

Swiss Bank Corporation 

ZURICH 

Switzerland 

Dear Sirs: 

It is anticipated that in the near future an account will be opened in 

the name of "The Tripartite Commission for the Restitution of Monetary 

Gold (Paris Agreement on Reparations of January 14, 1946) in the name 

of the Governments of the United States of America, the United Kingdom 

of Great Britain and Northern Ireland and the French Republic as tenants 

in common.'' There will be deposited therein sealed boxes and bags said 

to contain 10397.3164 kilograms of fine gold in coins and bars said to con

tain 8002.6836 kilograms of fine gold (in this letter referred to as ''the 

gold"). Prior to the date of the meeting to be convened by the Swiss Bank 

Corporation as hereinafter described, the Government of the Czechoslovak 

Socialist Republic will open an account in the name of the Government of 

the Czechoslovak Socialist Republic on account of the Statni Banka 

Ceskoslovenska/State Bank of Czechoslovakia and deposit into that account 

the amounts of $81,500,000 and $2,869,868.10 to be delivered only as pro

vided in this letter. 

Promptly upon receipt of the gold you are to convene a meeting which 

(unless otherwise agreed by the Governments of Czechoslovakia, France, the 

United Kingdom and the United States of America and the Swiss Bank Cor

poration) shall be concluded not later than 30 days after completed receipt 

of the gold by the Swiss Bank Corporation and to which the Ambassadors 

or other duly authorized representatives of the Czechoslovak Socialist 

Republic and the United States of America are invited. At this meeting, 

there will be forwarded to you by the Tripartite Commission for the Res

titution of Monetary Gold a delivery order, duly signed by the three Com

missioners or their authorized alternates, authorizing you to hold the sealed 

boxes and bags and bars in question at the disposal of the Government of 

the Czechoslovak Socialist Republic on account of the Statni Banka 
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Ceskoslovensk:i/State Bank of Czechoslovakia. At this meeting, after the 

Ambassadors or other duly authorized representatives of the Czechoslovak 

Socialist Republic and the United States of America have appeared and, 

upon the pertinent question of the representative of the Bank, have given 

their explicit approval to carry out the transactions hereinafter described, at 

the same time as a representative of the Bank transfers the gold on the 

books of the Bank from the account in the name of ''The Tripartite Com

mission for the Restitution of Monetary Gold (Paris Agreement on Rep

arations of January 14, 1946) in the name of the Governments of the United 

States of America, the United Kingdom of Great Britain and Northern Ire

land and the French Republic as tenants in common'' to the account in the 

name of the Government of the Czechoslovak Socialist Republic on account 

of the Statnf Banka Ceskoslovensk:i/State Bank of Czechoslovakia, the 

Swiss Bank Corporation shall transfer the amounts of $81,500,000 and 

$2,869,868.10 in the account in the name of the Government of the Czecho

slovak Socialist Republic on account of the Statni Banka Ceskoslovensk:i/ 

State Bank of Czechoslovakia to the Federal Reserve Bank of New York 

in favor of the United States Treasury, it being understood that these trans

actions shall take place simultaneously and that you shall not honor the 

delivery order and not transfer the amounts of $81,500,000 and 

$2,869,868.10 until, and except in, the execution of the simultaneous trans

actions. 

Upon conclusion of these transactions in accordance with Annex B of 

the Agreement between the Government of the Czechoslovak Socialist 

Republic and the Government of the United States of America on the Settle

ment of Certain Outstanding Claims and Financial Issues, the Ambassadors 

or other duly authorized representatives of the Czechoslovak Socialist 

Republic and of the United States of America shall confirm to the Swiss 

Bank Corporation in writing that full discharge is given to the Bank with 

respect to the transactions. 

Unless otherwise agreed by the Governments of Czechoslovakia, the 

United States, the United Kingdom and France, in the event that for any 

reason the simultaneous transactions do not take place at the meeting which 

the Swiss Bank Corporation has convened or within 7 days thereafter or, 

in the absence of such a meeting, within the 30-day period specified above, 

the Swiss Bank Corporation shall arrange forthwith for the return of the 

gold held in custody of the Tripartite Commission for the Restitution of 

Monetary Gold, namely the same sealed boxes and bags said to contain 

10397.3164 kilograms of fine gold and the same bars said to contain 
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8002.6836 kilograms of fine gold to the accounts at the Federal Reserve 

Bank of New York and the Bank of England, London, from which they 

came, and the return of the amounts of $81,500,000 and $2,869,868.10 in 

the account in the name of the Government of the Czechoslovak Socialist 

Republic on account of the Statnl Banka Ceskoslovenskii/State Bank of 

Czechoslovakia to the Czechoslovak Government. 

This letter is irrevocable without the written consent of the Government 

of the Czechoslovak Socialist Republic and the Government of the United 

States of America. 

Upon receipt of this letter, please provide written confirmation of its 

receipt and of your acceptance of its terms to the Czechoslovak Government 

as well as to the Governments of the United Kingdom and the United States 

and the Government of France in its capacity as a member of the Tripartite 

Commission for the Restitution of Monetary Gold. 

Finance Minister 

Czechoslovak Socialist 

Republic'' 

3) That the third paragraph of the letter from the Swiss Bank Corporation 

to the Governments of Czechoslovakia, the United States, the United King

dom, France and the Tripartite Gold Commission be amended to read as fol

lows: 

"The SBC will deliver to the account in the name of the Government 

of the Czechoslovak Socialist Republic on account of the Statni Banka 

Ceskoslovenskii/State Bank of Czechoslovakia the same bars said to contain 

8002.6836 kilograms of fine gold and the same sealed boxes and bags said 

to contain 10397.3164 kilograms of fine gold in coins to be deposited with 

the SBC by the Tripartite Commission for the restitution of Monetary Gold, 

without providing any other guarantees regarding the weight, quality and 

fineness of the bars said to contain 8002.6836 kilograms of fine gold, or 

as to the contents of the sealed boxes and bags said to contain 10397.3164 

kilograms of fine gold.'' 

4) That Paragraph (5) of Annex B be amended to read as follows: 
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''As soon as the Swiss Bank Corporation receives the complete deposit 

of gold from the Tripartite Commission for the Restitution of Monetary 

Gold, a representative of the Bank shall convene a meeting to which he 

shall have invited the Ambassadors or other duly authorized representatives 

of the United States of America and of the Czechoslovak Socialist Republic 

in Switzerland. Unless otherwise agreed by the Governments of Czecho

slovakia, France, the United Kingdom and the United States of America, 

this meeting shall be concluded not later than 30 days after completed 

receipt of the gold by the Swiss Bank Corporation. At this meeting, upon 

the pertinent question of the representative of the Bank, the authorized rep

resentatives of the two governments shall give their explicit approval to 

carry out the procedures hereinafter described. Then at the same time as a 

representative of the Bank transfers the sealed boxes and bags said to con

tain 10397 .3164 kilograms of fine gold and the bars said to contain 

8002.6836 kilograms of fine gold on the books of the Bank from the 

account in the name of "The Tripartite Commission for the Restitution of 

Monetary Gold (Paris Agreement on Reparation of January 14, 1946) in the 

name of the Governments of the United States of America, the United King

dom of Great Britain and Northern Ireland and the French Republic as ten

ants in common'' to the account in the name of the Government of the 

Czechoslovak Socialist Republic on account of the Statnf Banka 

Ceskoslovenska/State Bank of Czechoslovakia, the Swiss Bank Corporation 

shall transfer the amounts of $81,500,000 and $2,869,868.10 to the Federal 

Reserve Bank of New York in favor of the United States Treasury, it being 

understood that these transactions shall take place simultaneously and that 

the Bank shall not, honor the delivery order nor transfer the amounts of 

$81,500,000 and $2,869,868.10 until, and except in, the execution of these 

simultaneous transactions. Upon conclusion of these transactions in accord

ance with this Annex, the Ambassadors or other duly authorized rep

resentatives of the Czechoslovak and United States Governments shall con

firm to the Swiss Bank Corporation in writing that full discharge is given 

to the Bank with respect to the transactions.'' 

5) That the first sentence of Paragraph (6) of Annex B be amended to read 

as follows: 

"In the event that, for any reason, the simultaneous transactions do not 

take place at the meeting which the Bank has arranged or within 7 days 

thereafter, or, in the absence of such a meeting, within the 30-day period 

specified above, it is understood that the Swiss Bank Corporation shall 

arrange forthwith for the return of the gold held in the custody of the Tri-
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partite Commission for the Restitution of Monetary Gold, namely the same 

sealed boxes and bags said to contain 10397.3164 kilograms of fine gold, 

and the same bars said to contain 8002.6836 kilograms of fine gold, to the 

accounts at the Federal Reserve Bank of New York and the Bank of Eng

land, London, from which they came and shall return the amounts of 

$81,500,000 and $2,869.868.10 to the Czechoslovak Government." 

The Embassy of the United States of America avails itself of this oppor

tunity to renew to the Federal Ministry of Foreign Affairs of the Czechoslovak 

Socialist Republic the assurance of its highest consideration. 

Embassy of the United States of America 

Prague, February 2, 1982 
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The Czechoslovak Federal Ministry of Foreign Affairs to the 

American Embassy 


FEDERALNI 

MINISTERSTVO ZAHRANICNICH VECI 

c.j.: 79.441/82 

Fedenilnf ministerstvo zahranienfch vecf projevuje uctu velvyslanectvf 

Spojenych statii americkych a ma cest odvolat se na Dohodu mezi vladou 

Ceskoslovenske socialisticke republiky a vladou Spojenych statii americkych o 

vyporadani' urcitych otevrenych narokii a finanenfch otazek, ktera byla podepsana 

v Praze dne 29. ledna 1982. 

Federalnf ministerstvo zahranienfch vecf ma cest potvrdit, fo podle 

ustanovenf clanku 6 odstavce 3 vyse uvedene dohody byly dohodnuty nasledujfcf 

zmeny v textech Prfloh A a B teto dohody: 

II Prva veta odstavce 5 Prflohy A bude po provedene zmene zni't takto: 

"Na zasedanf Tripartitnf komise pro restituci menoveho zlata v Curychu, pote, 

co komisar Spojenych statii podep!Se ceskoslovensky pndel, ktery bude soucasne 

podepsan nebo byl jiz pred tfm podepsan komisafi Francie a Spojeneho 

kralovstvf, generalnf tajemnfk Tripartitnf komise pro restituci menoveho zlata v 

Bruselu pfoda velvyslanci nebo jinemu nalezite zmocnenemu zastupci 

Ceskoslovenske socialisticke republiky dopis Tripartitnf komise pro restituci 

menoveho zlata oznamujfcf ctam pnctelenf zlata ceskoslovenske socialisticke 

republice v obvykle forme takovych dopisii a pfipojf k nemu kopii podepsaneho 

pndelu a navrh pnkazu k vydanf zapecetenych beden a vakii majfcfch obsahovat 

10.397,3164 kilogramii ryzfho zlata a prutii majfcfch obsahovat 8.002,6836 

kilogramii ryzfho zlata, s dostatecnou specifikacf pro Swiss Bank Corporation v 

Curychu. 

2/ Dopis v Pnloze B ministra financf Ceskoslovenske socialisticke 

republiky Swiss Bank Corporation bude po provedene zmene znft takto: 

Velvyslanectvf 

Spojenych statii americkych 

Praha 
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Dne 1982 

Redite 

Swiss Bank Corporation 

Curych, Svycarsko 

vafonf panove, 

pfedpoklada se, Ze v blfzke budoucnosti bude otevfen ucet Tripartitnf 

komise pro restituci menoveho zlata /Paffzska dohoda o reparacfch od Nemecka, 

0 zffzenf mezispojeneckeho reparacnfho uradu a 0 vracenf menoveho zlata z 14. 

ledna 1946/ jmenem vlad Spojenych stati't americkych, Spojeneho kralovstvf 

Velke Britanie a Severnfho Irska a Francouzske republiky jako spoleenych 

drziteli't, ktera tam uloZf zapecetene bedny a vaky majfcf obsahovat 10.397 ,3164 

kilogrami't ryzfho zlata v mincfch a pruty majfcf obsahovat 8.002,6836 kilogrami't 

ryzfho zlata /v tomto dopise uvadene jako "zlato"/. Pfed datem schi'tzky, svolane 

Swiss Bank Corporation, jak je dale uvedeno, eeskoslovenska vlada otevfe ucet 

na jmeno vlady Ceskoslovenske socialisticke republiky pro ucet Statnf banky 

ceskoslovenske a ulozf na tomto ucte castky us $ 81,500.000 a us 
$ 2,869.868,10, ktere budou vyplaceny jedine tak, jak je uvedeno v tomto 

dopise. 

Ihned po pfijetf zlata zaffdfte schuzku /nebude-li jinak dohodnuto vladami 

ceskoslovenskou, francouzskou, Spojeneho kralovstvf a Spojenych statu 

americkych a Swiss Bank Corporation/, ktera se uskutecnf nejpozdeji do 30 dnu 

po obddenf zlata Swiss Bank Corporation, na kterou budou pozvani velvyslanci, 

nebo jinf natezite zmocnenf zastupci ceskoslovenske socialisticke republiky a 

Spojenych stati't americkych. Na teto schuzce dostanete od Tripartitnf komise pro 

restituci menoveho zlata pffkaz k vydanf radne podepsany 3 komisafi, nebo jejich 

zmocnenymi zastupci, opravnujicf Vas ddet predmetne vaky a pruty na ucet na 

jmeno vlady Ceskoslovenske socialisticke republiky pro ucet Statnf banky 

ceskoslovenske. Na teto schi'tzce pote, co se na ni dostavf velvyslanci, nebo jinf 

naldite zmocneni zastupci Ceskoslovenske socialisticke republiky a Spojenych 

stati't americkych a pote, co na patficny dotaz zastupce banky dali vyslovny 

souhlas k provedeni pfevodu dale popsanych, ve stejnem okamziku, kdy zastupce 

banky pfevede zlato v knihach banky z uctu Tripartitni komise pro restituci 

menoveho zlata /Dohoda o reparacich od Nemecka, o zrfzenf mezispojeneckeho 

reparacniho ufadu a 0 vraceni menoveho zlata z 14. ledna 1946/ jmenem vlad 

Spojenych stati't americkych, Spojeneho kralovstvi Velke Britanie a Severniho 
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Irska a Francouzske repuhliky jako spolecnych drzitelu na ucet na jmeno vlady 

Ceskoslovenske socialisticke repuhliky pro ucet Statnf hanky ceskoslovenske, 

Swiss Bank Corporation pfovede castky US $ 81,500.000 a US $ 2,869.868,10 

z uctu Statnf hanky ceskoslovenske na Federal Reserve Bank of New York ve 

prospech ministerstva financf Spojenych statu s tfm, ie tyto pfovody musf hyt 

provedeny soueasne a Ze neprovedete prfkaz k vydanf a nepfovedete castky us 
$ 81,500.000 a us $ 2,869.868,10 do okamziku soueasneho provedenf pfovodu 

a za teto vyhrady. 

Po provedenf techto pfovodu podle Pnlohy B Dohody mezi vladou 

Ceskoslovenske socialisticke repuhliky a vladou Spojenych statu americkych o 

vyporadanf urcitych otevfonych naroku a finanenfch otazek, velvyslanci neho jinf 

naldite zmocnenf zastupci Ceskoslovenske socialisticke repuhliky a Spojenych 

statu americkych potvrdf pfsemne Swiss Bank Corporation, ie provedla vsechny 

pfovody. 

Nehude-li neco jineho sjednano vladami Ceskoslovenska, Spojenych statu, 

Spojeneho kralovstvf a Francie, v pnpade, ze z jakehokoliv duvodu se soueasne 

pfovody neuskutecnf na schuzce, kterou svola Swiss Bank Corporation, neho 

behem nasledujfclch 7 dnu neho neuskutecnf-li se takova schuzka hehem 30 dnu 

uvedenych shora, zarfdf Swiss Bank Corporation hez odkladu vracenf zlata 

drieneho v opatrovanf Tripartitnf komise pro restituci menoveho zlata, jmenovite 

tytez zapecetene hedny a vaky majfcf ohsahovat 10.397 ,3164 kilogramu ryzfho 

zlata a tytez pruty majfcf ohsahovat 8.002,6836 kilogramu ryzfho zlata na ucet 

u Federal Reserve Bank, New York a Bank of England, London, odkud pochazf 

a hez odkladu vracenf castek us $ 81,500.000 a us $ 2,869.868,10 na ucet na 

jmeno vlady Ceskoslovenske socialisticke repuhliky pro ucet Statnf hanky 

ceskoslovenske, ceskoslovenske vlade. 

Tento dopis je neodvolatelny hez pfsemneho souhlasu vlady Ceskoslovenske 

socialisticke repuhliky a vlady Spojenych statu americkych. 

Po ohddenf tohoto dopisu, prosfm, zahdte pfsemne potvrzenf o jeho 

ohdrzenf a phjetf jeho podmfnek Vami ceskoslovenske vlade, stejne tak vladam 

Spojeneho kralovstvf a Spojenych statu a vlade Francie v jejf funkci jako clena 

Tripartitnf komise pro restituci menoveho zlata. 

Ministr financf 

Ceskoslovenska socialisticka 

repuhlika 
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3/ Tfetf odstavec dopisu Swiss Bank Corporation vladam ceskoslovenske, 

Spojenych statu, Spojeneho kralovstvf, Francie a Tripartitnf komisi bude po 

provedene zmene znf t takto: 

"SBC pfovede na ucet na jmeno vlady Ceskoslovenske socialisticke republiky 

pro ucet Statnf banky ceskoslovenske tytez pruty majfcf obsahovat 8.002,6836 

kilogramu ryzfho zlata a tytez zapecetene bedny a vaky majfcf obsahovat 

10.397,3164 kilogramu ryzfho zlata v mincfch, ktere budou deponovany u SBC 

Tripartitnf komisf pro restituci menoveho zlata, bez jakychkoliv jinych zaruk 

tykajfcfch se vahy, kvality a ryzosti prutu majfcfch obsahovat 8.002,6836 

kilogramu ryzfho zlata, nebo obsahu zapecetenych beden a vaku majfcfch 

obsahovat 10.397 ,3164 kilogramu ryzfho zlata." 

4/ Odstavec /5/ Pfflohy B bude po provedene zmene znf t takto: 

"Jakmile Swiss Bank Corporation pfevezme vsechno zlato do uschovy od 

Tripartitnf komise pro restituci menoveho zlata, pfodstavitel banky svola schuzku, 

na kterou pozve velvyslance nebo jine nalezite zmocnene zastupce 

Ceskoslovenske socialisticke republiky a Spojenych statu americkych ve 

Svycarsku. Pokud nebude jinak dohodnuto vladami Ceskoslovenska, Francie, 

Spojeneho kralovstvf a Spojenych statu, tato schuzka se uskutecnf nejpozdeji do 

30 dnu po obdrzenf zlata Swiss Bank Corporation. Na tomto zasedanl po 

patficnem dotazu zastupce banky povefonf zastupci obou vlad dajf svuj vyslovny 

souhlas k provedenf postupu, jak je dale popsano. Potom, ve stejny okamzik, kdy 

zastupce banky pfevede zapecetene bedny a vaky majfcf obsahovat 10.397,3164 

kilogramu ryzfho zlata a pruty majfcf obsahovat 8.002,6836 kilogramu ryzfho 

zlata v knihach banky z uctu Tripartitnf komise pro restituci menoveho zlata 

/Dohoda o reparacfch od Nemecka, o zffzenf mezispojeneckeho reparaenfho 

ufadu a o vracenf menoveho zlata z 14. ledna 1946/ jmenem vlad Spojenych 

statu americkych, Spojeneho kralovstvf Velke Britanie a Sevemfho Irska a 

Francouzske republiky jako spolecnych dditelu na ucet na jmeno vlady 

Ceskoslovenske socialisticke republiky pro ucet Statnf banky ceskoslovenske, 

pfevede castky US $ 81,500.000 a US $ 2,869.868,10 Federal Reserve Bank v 

New Yorku ve prospech ministerstva financf Spojenych statu, pficemz se rozumf, 

Ze tyto pfovody budou provedeny soueasne a Ze banka nesplnf pffkaz k vydanl, 

ani pfevod castek us $ 81,500.000 a us $ 2, 869.868, 10, pokud nebudou 

pfovody provedeny soucasne a za teto vyhrady. Po ukoncenf pfevodu, v souladu 

s touto Prflohou, velvyslanci nebo jinl nalezite zmocnenf zastupci vlad 

Ceskoslovenska a Spojenych statu pfsemne potvrdf Swiss Bank Corporation, Ze 
provedla vsechny pfevody. 

5/ Prva veta odstavce /6/ Pfilohy B po provedene zmene bude znft takto: 
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"V pnpade, ze z jakehokoliv duvodu soueasne prevody nebudou provedeny na 

schuzce, kterou banka sjedna, nebo behem 7 dnu pote, nebo neuskutecnf-li se 

takova schuzka do 30 dnu, jak je uvedeno shora, Swiss Bank Corporation zandf 

bez odkladu vracenf zlata ddeneho v opatrovanf Tripartitnf komisf pro restituci 

menoveho zlata, jmenovite tytez zapecetene bedny a vaky majfcf obsahovat 

10.397,3164 kilogramu ryzfho zlata a tytez pruty majfcf obsahovat 8.002,6836 

kilogramu ryzfho zlata na ucty Federal Reserve Bank v New Yorku a Bank of 

England v Londyne, odkud byly dodany a vratf bez odkladu castky US 

$ 81,500.000 a us $2,869.868,10 ceskoslovenske vlade." 

Federalnf ministerstvo zahranicnfch vecf pouZfva teto pfflezitosti, aby znovu 

ujistilo velvyslanectvf Spojenych statu americkych svou hlubokou uctou. 

V Praze dne 2. unora 1982 
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TRANSLATION 


No. 79.441/82 

The Federal Ministry of Foreign Affairs presents its compliments to the 

Embassy of the United States of America and has the honor to refer to the 

Agreement between the Government of the Czechoslovak Socialist Republic and 

the Government of the United States of America on the Settlement of Certain 

Outstanding Claims and Financial Issues, signed in Prague on January 29, 1982. 

The Federal Ministry of Foreign Affairs has the honor to confirm that, in 

accordance with the provisions of Article 6 (3) of the above-mentioned Agree

ment, the following changes have been agreed upon in the texts of Annex A and 

Annex B of this Agreement: 

[For text of changes, see the U.S. note pp. 31-36.] 

The Federal Ministry of Foreign Affairs avails itself of this opportunity to 

renew to the Embassy of the United States of America the assurances of its high 

consideration. 

Prague, February 2, 1982 

[Seal of Foreign Ministry] 

The Embassy of the 

United States of America 

Prague 
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The American Embassy to the Czechoslovak Federal Ministry of 
Foreign Affairs 

No. 32 

The Embassy of the United States of America presents its compliments to 

the Federal Ministry of Foreign Affairs of the Czechoslovak Socialist Republic 

and has the honor to refer to the Agreement between the Governments of the 

United States of America and the Czechoslovak Socialist Republic on the Settle

ment of Certain Outstanding Claims and Financial Issues, signed in Prague on 

January 29, 1982, to the Embassy's Note No. 24 of February 2, 1982, and to 

the Ministry's Note No. 77,908 of February 2, 1982. 

The Embassy has the honor to confirm that, in accordance with the provi

sions of Article 6 (3) of the above-mentioned Agreement, the following further 

changes have been agreed to in the text of Annex B to that Agreement: 

1) That Paragraph (1) of Annex B be amended to read as follows: 

''Prior to the entry into force of the Agreement, each Government will 

have obtained from the Swiss Bank Corporation a confirmation that if it 

receives the letter set forth below in Paragraph 2 and concludes sufficient 
arrangements with the State Bank of Czechoslovakia assuring payment of 

all fees, charges and expenses in connection with the operations described 

hereinbelow, including the carriage of the gold from New York and London 

to Zurich and-if need be-from Zurich to New York and London, it will 

execute the arrangements therein described and will not honor the delivery 

order of the Tripartite Commission for the Restitution of Monetary Gold, 

and that the above-mentioned transfers in the amount of $81,500,000 and 

$2,869,868.10 will not be effected except as therein described. Each Gov

ernment will have advised the Bank that it concurs in the giving of such 

commitment to the other Government.'' 

2) That the letter in Annex B from the Czechoslovak Minister of Finance 

to the Swiss Bank Corporation be amended to read as follows: 
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"Day of 1982 

The Managers 

Swiss Bank Corporation 

ZURICH 

Switzerland 

Dear Sirs: 

It is anticipated that in the near future an account will be opened in 

the name of "The Tripartite Commission for the Restitution of Monetary 

Gold (Paris Agreement on Reparations of January 14, 1946) in the name 

of the Governments of the United States of America, the United Kingdom 

of Great Britain and Northern Ireland and the French Republic as tenants 

in common." There will be deposited therein sealed boxes and bags said 

to contain 10397.3164 kilograms of fine gold in coins and bars said to con

tain 8002.6836 kilograms of fine gold (in this letter referred to as ''the 

gold"). Prior to the date of the meeting to be convened by the Swiss Bank 

Corporation as hereinafter described, the Government of the Czechoslovak 

Socialist Republic will deposit in an account in the name of the Government 

of the Czechoslovak Socialist Republic on account of the Statni Banka 

Ceskoslovenska/State Bank of Czechoslovakia, on the books of the Bank of 

England, amounts of $81,500,000 and $2,869,868.10, or the pound sterling 

equivalent of these amounts, to be delivered only as provided in this letter. 

The Statni Banka Ceskoslovenska/State Bank of Czechoslovakia shall 

instruct the Bank of England to advise the Federal Reserve Bank of New 

York as fiscal agent of the United States of that deposit. 

Promptly upon receipt of the gold you are to convene a meeting which 

(unless otherwise agreed by the Governments of Czechoslovakia, France, the 

United Kingdom and the United States of America and the Swiss Bank Cor

poration) shall be concluded not later than 30 days after completed receipt 

of the gold by the Swiss Bank Corporation and to which the Ambassadors 

or other duly authorized representatives of the Czechoslovak Socialist 

Republic, the United States of America and the Bank of England are 

invited. At this meeting, there will be forwarded to you by the Tripartite 

Commission for the Restitution of Monetary Gold a delivery order, duly 

signed by the three Commissioners or their authorized alternates, authorizing 

you to hold the sealed boxes and bags and bars in question at the disposal 

of the Government of the Czechoslovak Socialist Republic on account of 

the Statni Banka Ceskoslovenska/State Bank of Czechoslovakia. The duly 
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authorized representative of the Czechoslovak Government shall also have 

available an irrevocable instruction issued by the Statni Banka 

Ceskoslovenska/State Bank of Czechoslovakia to the Bank of England to 

transfer the amounts of $81,500,000 and $2,869,868.10 to the Federal 

Reserve Bank of New York in favor of the United States Treasury. At this 

meeting, after the Ambassadors or other duly authorized representatives of 

the Czechoslovak Socialist Republic and the United States of America have 

appeared and, upon the pertinent question of the representative of the Bank, 

have given their explicit approval to carry out the transactions hereinafter 

described, at the same time as a representative of the Bank transfers the 

gold on the books of the Bank from the account in the name of "The Tri

partite Commission for the Restitution of Monetary Gold (Paris Agreement 

on Reparations of January 14, 1946) in the name of the Governments of 

the United States of America, the United Kingdom of Great Britain and 

Northern Ireland and the French Republic as tenants in common'' to the 

account in the name of the Government of the Czechoslovak Socialist 

Republic on account of the Statni Banka Ceskoslovenska/State Bank of 

Czechoslovakia, the duly authorized representative of the Czechoslovak 

Government shall forward to the representative of the Bank of England an 

irrevocable instruction issued by the Statni Banka Ceskoslovenska/State 

Bank of Czechoslovakia to transfer the amounts of $81,500,000 and 

$2,869,868.10 to the Federal Reserve Bank of New York in favor of the 

United States Treasury, it being understood that these transactions shall take 

place simultaneously and that you shall not honor the delivery order and 

that the irrevocable instruction to transfer the amounts of $81,500,000 and 

$2,869,868.10 shall not be forwarded by the duly authorized representative 

of the Czechoslovak Government until, and except in, the execution of the 

simultaneous transactions. 

Upon conclusion of these transactions in accordance with Annex B of 

the Agreement Between the Government of the Czechoslovak Socialist 

Republic and the Government of the United States of America on the Settle

ment of Certain Outstanding Claims and Financial Issues, the Ambassadors 

or other duly authorized representatives of the Czechoslovak Socialist 

Republic and of the United States of America shall confirm to the Swiss 

Bank Corporation in writing that full discharge is given to the Bank with 

respect to the transactions. 

Unless otherwise agreed by the Governments of Czechoslovakia, the 

United States, the United Kingdom and France, in the event that for any 

reason the simultaneous transactions do not take place at the meeting which 
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the Swiss Bank Corporation has convened or within 7 days thereafter or, 

in the absence of such a meeting, within the 30-day period specified above, 

the Swiss Bank Corporation shall arrange forthwith for the return of the 

gold held in custody of the Tripartite Commission for the Restitution of 

Monetary Gold, namely the same sealed boxes and bags said to contain 

10397 .3164 kilo grams of fine gold and the same bars said to contain 

8002.6836 kilograms of fine gold to the accounts of the Federal Reserve 

Bank of New York and the Bank of England, London, from which they 

came. 

This letter is irrevocable without the written consent of the Government 

of the Czechoslovak Socialist Republic and the Government of the United 

States of America. 

Upon receipt of this letter, please provide written confirmation of its 

receipt and of your acceptance of its terms to the Czechoslovak Government 

as well as to the Governments of the United Kingdom and the United States 

and the Government of France in its capacity as a member of the Tripartite 

Commission for the Restitution of Monetary Gold. 

Finance Minister 

Czechoslovak Socialist 

Republic" 

3) That the first paragraph of the letter from the Swiss Bank Corporation 

to the Governments of Czechoslovakia, the United States, the United King

dom, France, and the Tripartite Gold Commission be amended to read as 

follows: 

''This letter is to confirm receipt of the letter of _______ 

(copy attached) to the Swiss Bank Corporation (SBC) from the Finance 

Minister of Czechoslovakia concerning the procedure for delivery of gold 

from the Tripartite Commission for the Restitution of Monetary Gold to the 

Government of the Czechoslovak Socialist Republic on account of the Statni 

Banka Ceskoslovenska/State Bank of Czechoslovakia." 

4) That the second paragraph of the letter from the Swiss Bank Cor

poration to the Governments of Czechoslovakia, the United States, the 
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United Kingdom, France, and the Tripartite Gold Commission be amended 

to read as follows: 

''The SBC confirms that it will act in accordance with the letter from 

the Czechoslovak Finance Minister and only as instructed in that letter. The 

letter from the Czechoslovak Finance Minister and this confirmation letter 

shall not be construed to contain an instruction to the SBC or imply an 

obligation of the SBC to deliver the gold to the Czechoslovak State Bank 

except as therein described.'' 

5) That Paragraph (4) of Annex B be amended to read as follows: 

"Prior to the date of the meeting to be convened by the Swiss Bank 

Corporation as herein provided, the Czechoslovak Government shall deposit 

in an account in the name of the Government of the Czechoslovak Socialist 

Republic on account of the Statni Banka Ceskoslovenska/State Bank of 

Czechoslovakia, on the books of the Bank of England, the amounts of 

$81,500,000 and $2,869,868.10, or the pound sterling equivalent of these 

amounts. The Statni Banka Ceskoslovenska/State Bank of Czechoslovakia 

shall instruct the Bank of England to advise the Federal Reserve Bank of 

New York as fiscal agent of the United States of that deposit.'' 

6) That Paragraph (5) of Annex B be amended to read as follows: 

"As soon as the Swiss Bank Corporation receives the complete deposit 

of gold from the Tripartite Commission for the Restitution of Monetary 

Gold, a representative of the Bank shall convene a meeting to which he 

shall have invited the Ambassadors or other duly authorized representatives 

of the United States of America and the Czechoslovak Socialist Republic 

in Switzerland and the Bank of England. Unless otherwise agreed by the 

Governments of Czechoslovakia, France, the United Kingdom and the 

United States of America, this meeting shall be concluded not later than 30 

days after completed receipt of the gold by the Swiss Bank Corporation. At 

this meeting, upon the pertinent question of the representative of the Bank, 

the authorized representatives of the two governments shall give their 

explicit approval to carry out the procedures hereinafter described. Then at 

the same time as a representative of the Bank transfers the sealed boxes and 

bags said to contain 10397 .3164 kilograms of fine gold and the bars said 

to contain 8002.6836 kilograms of fine gold on the books of the Bank from 

the account in the name of ''The Tripartite Commission for the Restitution 

of Monetary Gold (Paris Agreement on Reparations of January 14, 1946) 

in the name of the Governments of the United States of America, the United 

Kingdom of Great Britain and Northern Ireland and the French Republic as 
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tenants in common'' to the account in the name of the Government of the 

Czechoslovak Socialist Republic on account of the Statni Banka 

Ceskoslovenska/State Bank of Czechoslovakia, the duly authorized rep

resentative of the Czechoslovak Government shall forward to the rep

resentative of the Bank of England an irrevocable instruction issued by the 

Statni Banka Ceskoslovenska/State Bank of Czechoslovakia to transfer the 

amounts of $81,500,000 and $2,869 ,868.10 to the Federal Reserve Bank of 

New York in favor of the United States Treasury, it being understood that 

these transactions shall take place simultaneously and that the Bank shall 

not honor the delivery order nor shall the irrevocable instruction to transfer 

the amounts of $81,500,000 and $2,869,868.10 be forwarded by the duly 

authorized representative of the Czechoslovak Government until, and except 

in, the execution of these simultaneous transactions. Upon conclusion of 

these transactions in accordance with this Annex, the Ambassadors or other 

duly authorized representatives of the Czechoslovak and United States Gov

ernments shall confirm to the Swiss Bank Corporation in writing that full 

discharge is given to the Bank with respect to the transactions." 

7) That the first sentence of Paragraph (6) of Annex B be amended to read 

as follows: 

"In the event that, for any reason, the simultaneous transactions do not 

take place at the meeting which the Bank has arranged or within 7 days 

thereafter, or, in the absence of such a meeting, within the 30-day period 

specified above, it is understood that the Swiss Bank Corporation shall 

arrange forthwith for the return of the gold held in the custody of the Tri

partite Commission for the Restitution of Monetary Gold, namely the same 

sealed boxes and bags said to contain 10397.3164 kilograms of fine gold, 

and the same bars said to contain 8002.6836 kilograms of fine gold, to the 

accounts at the Federal Reserve Bank of New York and the Bank of Eng

land, London, from which they came.'' 

The Embassy of the United States of America avails itself of this oppor

tunity to renew to the Federal Ministry of Foreign Affairs of the Czechoslovak 

Socialist Republic the assurance of its highest consideration. 

Embassy of the United States of America 

Prague, February 12, 1982 
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The Czechoslovak Federal Ministry of Foreign Affairs to the 

American Embassy 


FEDERALNI 

MINISTERSTVO ZAHRANICNICH VECI 

c.j.: 81.574/82 

Federalnf ministerstvo zahranienfch vecf projevuje uctu velvyslanectvf 

Spojenych statu americkych a ma cest odvolat se na Dohodu mezi vladou 

Ceskoslovenske socialisticke republiky a vladou Spojenych statu americkych 

0 vyporadanf urcitych otevfenych naroku a financnfch otazek, ktera byla 

podepsana v Praze dne 29. ledna 1982, na svoji n6tu c.j. 79.441/82 ze dne 

2. unora 1982 a na n6tu velvyslanectvf c.j. 24 ze dne 2. unora 1982. 

Federalnf ministerstvo zahranicnfch vecf ma cest potvrdit, ze podle 

ustanovenf clanku 6 odstavce 3 vyse uvedene dohody byly dohodnuty 

nasledujfcf zmeny v textu Pfflohy B teto dohody: 

1/ Odstavec /1/ Pnlohy B bude po provedene zmene znft takto: 

"Pfed vstupem teto Dohody v platnost obdrif kazda vlada od Swiss 

Bank Corporation potvrzenf, ze, dostane-li dopis uvedeny nfie v odstavci 2 

a uzavfeli pnslusna ujednanf se Statnf bankou ceskoslovenskou zajistujfcf 

zaplacenf vsech davek, poplatku a vyloh za ukony uvedene nfze, vcetne 

pfepravy zlata z New Yorku a Londyna do Curychu a, bude-li to nutne, z 

Curychu do New Y orku a Londyna, provede v nem popsana opatfenf a 

neprovede pnlcaz k vydanf Tripartitnf komise pro restituci menoveho zlata 

a vyse uvedene pfevody US $ 81,500.000 a US $ 2,869.868,10 nebudou 

provedeny jinym zpusobem, nez je v nem uvedeno. Kazda z vlad bude 

informovat banku, ze souhlasf s tfm, aby pfevzala takovy zavazek vuci 

druhe vlade." 

2/ Dopis v Pffloze B ministra financf Ceskoslovenske socialisticke 

republiky Swiss Bank Corporation bude po provedene zmene znft takto: 

Velvyslanectvf 

Spojenych statu americkych 

Praha 
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"Dne 1982 

Reditele 

Swiss Bank Corporation 

Curych, Svycarsko 

vafonf panove, 

pfodpoklada se, Ze v blfzke budoucnosti bude otevfon ucet Tripartitnf 

komise pro restituci menoveho zlata /Panzska dohoda 0 reparacfch od 

Nemecka, o zffzenf mezispojeneckeho reparacnfho ufadu a o vracenf 

menoveho zlata z 14. ledna 1946/ jmenem vlad Spojenych statu americkych, 

Spojeneho kralovstvf Velke Britanie a Sevemfho Irska a Francouzske 

republiky jako spolecnych drzitelu, ktera tam uloZf zapecetene bedny a vaky 

majfcf obsahovat 10.397 ,3164 kilogramu ryzfho zlata v mincfch a pruty 

majfcf obsahovat 8.002,6836 kilogramu ryzfho zlata /v tomto dopise 

uvadene jako "zlato"/. Pfod datem schuzky, svolane Swiss Bank Cor

poration, jak je dale uvedeno, ceskoslovenska vlada uloZf na ucet na jmeno 

vlady Ceskoslovenske socialisticke republiky pro ucet Statnf banky 

ceskoslovenske v knihach Bank of England castky US $ 81,500.000 a US 

$ 2,869.868, 10, nebo castku v librach sterlingu rovnajfcf se temto castkam, 

ktere budou vyplaceny jedine tak, jak je uvedeno v tomto dopise. Statnf 

banka ceskoslovenska da pokyn Bank of England, aby informovala Federal 

Reserve Bank of New York jako financnfho agenta Spojenych statu o tomto 

ulofonf. 

Ihned po pfijetf zlata zaffdfte schuzku /nebude-li jinak dohodnuto 

vladami ceskoslovenskou, francouzskou, Spojeneho kralovstvf a Spojenych 

statu americkych a Swiss Bank Corporation/, ktera se uskuteenf nejpozdeji 

do 30 dnu po obddenf zlata Swiss Bank Corporation, na kterou budou 

pozvani velvyslanci, nebo jinf nalezite zmocnenf zastupci ceskoslovenske 

socialisticke republiky, Spojenych statu americkych a Bank of England. Na 

teto schuzce dostanete od Tripartitnf komise pro restituci menoveho zlata 

pffkaz k vydanf radne podepsany 3 komisafi, nebo jejich zmocnenymi 

zastupci, opravi\ujfcf Vas ddet pfedmetne zapecetene bedny, vaky a pruty 

na ucet na jmeno vlady ceskoslovenske socialisticke republiky pro ucet 

Statnf banky ceskoslovenske. Naldite zmocneny zastupce ceskoslovenske 

vlady bude take mft u sebe neodvolatelny pokyn vydany Statnf bankou 

ceskoslovenskou pro Bank of England k pfovodu castek US $ 81,500.000 

a US $ 2,869.868,10 na Federal Reserve Bank of New York ve prospech 

ministerstva financf Spojenych statu. Na teto schuzce pote, co se na ni 
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dostavi velvyslanci, nebo jini naleiite zmocneni zastupci ceskoslovenske 

socialisticke republiky a Spojenych statu americkych, a pote, co na patficny 

dotaz zastupce banky dali vyslovny souhlas k provedeni pfevodu dale 

popsanych, ve stejnem okamziku, kdy zastupce banky pfevede zlato v 

knihach banky z uctu Tripartitni komise pro restituci menoveho zlata 

/Dohoda o reparaclch od Nemecka, o zrlzeni mezispojeneckeho reparaenlho 

ufadu a o vraceni menoveho zlata z 14. ledna 1946/ jmenem vlad Spojenych 

statu americkych, Spojeneho kralovstvi Velke Britanie a Sevemiho Irska a 

Francouzske republiky jako spolecnych drzitelu na ucet na jmeno vlady 

Ceskoslovenske socialisticke republiky pro ucet Statni banky 

ceskoslovenske, nalezite zmocneny zastupce ceskoslovenske vlady pfeda 

zastupci Bank of England neodvolatelny pokyn vydany Statni bankou 

ceskoslovenskou k pfevodu castek us $ 81,500.000 a us $ 2,869.868, 10 

na Federal Reserve Bank of New York ve prospech ministerstva financl 

Spojenych statu s tim, fo tyto pfevody musi byt provedeny soueasne a fo 

neprovedete pffkaz k vydcini a ze neodvolatelny pokyn k pfevodu castek us 
$ 81,500.000 a us $ 2,869.868,10 nebude pfedan naleiite zmocnenym 

zastupcem ceskoslovenske vlady do okamziku soucasneho provedeni 

pfevodu a za teto vyhrady. 

Po provedeni techto pfevodu podle Pnlohy B Dohody mezi vladou 

Ceskoslovenske socialisticke republiky a vladou Spojenych statu americkych 

0 vyporadani urcitych otevfenych naroku a financnlch otazek, velvyslanci 

nebo jini naleiite zmocneni zastupci ceskoslovenske socialisticke republiky 

a Spojenych statu americkych potvrdi pisemne Swiss Bank Corporation, fo 

beze zbytku provedla vsechny ukony tykajicl se pfevodu. 

Nebude-li neco jineho sjedncino vladami Ceskoslovenska, Spojenych 

statu, Spojeneho kralovstvi a rrancie, v pffpade, ze z jakehokoliv duvodu 

se soueasne pfevody neuskutecni na schuzce, kterou svola Swiss Bank Cor

poration, nebo behem nasledujiclch 7 dnu nebo neuskutecni-Ii se takova 

schuzka behem 30 dnu uvedenych shora, zaffdi Swiss Bank Corporation bez 

odkladu vraceni zlata ddeneho v opatrovani Tripartitni komise pro restituci 

menoveho zlata, jmenovite tytez zapecetene bedny a vaky majici obsahcivat 

10.397,3164 kilogramu ryziho zlata a tytez pruty majici obsahovat 

8.002,6836 kilogramu ryziho zlata na ucet u Federal Reserve Bank, New 

York a Bank of England, London, odkud pochazi. 

Tento dopis je neodvolatelny bez pisemneho souhlasu vlady 

Ceskoslovenske socialisticke republiky a vlady Spojenych statu americkych. 
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Po obddenf tohoto dopisu, pros! m, zafidte pfsemne potvrzenf o jeho 

obddenf a pfijetf jeho podmfnek Vami ceskoslovenske vlade, stejne tak 

vladam Spojeneho kralovstvf a Spojenych stcitl'J a vlade Francie v jejf funkci 

jako clena Tripartitnf komise pro restituci menoveho zlata. 

Ministr financf 

Ceskoslovenska socialisticka 

republika" 

3/ Prvnf odstavec dopisu Swiss Bank Corporation vladam 

Ceskoslovenska, Spojenych statu, Spojeneho kralovstvf, Francie a Tripartitnf 

komisi bude po provedene zmene znft takto: 

''. . . . . tfmto dopisem se potvrzuje pffjem dopisu z . . . . /kopie 

pfilozena/ Swiss Bank Corporation /SBC/ od ceskoslovenskeho ministra 

financf tykajfcfho se postupu pro dodanf zlata od Tripartitnf komise pro 

restituci menoveho zlata na ucet na jmeno vlady ceskoslovenske 

socialisticke republiky pro ucet Statnf banky ceskoslovenske.'' 

4/ Druhy odstavec dopisu Swiss Bank Corporation vladam 

Ceskoslovenska, Spojenych statu, Spojeneho kralovstvl, Francie a Tripartitnf 

komisi bude po provedene zmene znf t takto: 

"SBC potvrzuje, fo bude postupovat podle dopisu od ceskoslovenskeho 

ministra financf jedine tak, jak je prikazano v tomto dopise. Dopis 

ceskoslovenskeho ministra financf a toto potvrzenf, obsahujfcf pokyn SBC 

dodat zlato Statnf bance ceskoslovenske nebudou vykladany jinak, nez jak 

je v nich uvedeno.'' 

5/ Odstavec /4/ Pfflohy B bude po provedene zmene znft takto: 

"Pfod datem schuzky, ktera ma byt svolana Swiss Bank Corporation, 

jak je zde uvedeno, ceskoslovenska vlada uloZf na ucet na jmeno vlady 

Ceskoslovenske socialisticke republiky pro ueet Statnf hanky ceskoslovenske 

v knihach Bank of England castky US $ 81,500.000 a US $ 2,869.868, 10 

nebo castku v librach sterlingu rovnajfcf se temto castkam. Statnf banka 

ceskoslovenska da pokyn Bank of England, aby informovala Federal 

Reserve Bank of New York jako financnfho agenta Spojenych statu o tomto 

ulozenf." 
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6/ Odstavec /5/ Prilohy B bude po provedene zmene znlt takto: 

"Jakmile Swiss Bank Corporation pfovezme vsechno zlato do uschovy 

od Tripartitnf komise pro restituci menoveho zlata, pfodstavitel banky svola 

schtizku, na kterou pozve velvyslance nebo jine nalezite zmocnene zastupce 

Ceskoslovenske socialisticke republiky a Spojenych statu americkych ve 

Svycarsku a Bank of England. Pokud nebude jinak dohodnuto vladami 

Ceskoslovenska, Francie, Spojeneho kralovstvf a Spojenych statu 

americkych, tato schuzka se uskutecnf nejpozdeji do 30 dnu po obdrfonf 

zlata Swiss Bank Corporation. Na teto schuzce po patncnem dotazu 

zastupce banky povefonf zastupci obou vlad dajf svuj vyslovny souhlas k 

provedenf postupu, jak je dale popsano. Potom, ve stejny okamzik, kdy 

zastupce banky pfovede zapecetene bedny a vaky majfcf obsahovat 

10.397,3164 kilogramu ryzfho zlata a pruty majfcf obsahovat 8.002,6836 

kilogramu ryzfho zlata v knihach banky z uctu Tripartitnf komise pro 

restituci menoveho zlata /Dohoda o reparacfch od Nemecka, o zrfzenf 

mezispojeneckeho reparacnfho uradu a 0 vracenf menoveho zlata z 14. ledna 

1946/ jmenem vlad Spojenych statu americkych, Spojeneho kralovstvf Velke 

Britanie a Sevemfho Irska a Francouzske republiky jako spolecnych dditelu 

na ucet na jmeno vlady ceskostovenske socialisticke republiky pro ucet 

Statnf banky ceskoslovenske nalezite zmocneny zastupce ceskoslovenske 

vlady preda zastupci Bank of England neodvolatelny pokyn vydany Statnf 

bankou ceskoslovenskou k prevodu castek us $ 81,500.000 a us 
$ 2,869.868,10 na Federal Reserve Bank of New York ve prospech 

ministerstva financf Spojenych statu, pncemz se rozumf, fo tyto pfovody 

budou provedeny soueasne a ze banka nesplnf pnkaz k vydanf, ani 

neodvolatelny pokyn k pfovodu castek us $ 81,500.000 a us 
$ 2,869.868,10 nebude nalezite zmocnenym zastupcem ceskoslovenske 

vlady predan, pokud nebudou prevody provedeny soueasne a za teto 

vyhrady. Po ukoncenf pfovodu, v souladu s touto Prilohou, velvyslanci nebo 

jinf nalezite zmocnenf zastupci vlad Ceskoslovenska a Spojenych statu 

pfsemne potvrdf Swiss Bank Corporation, ze beze zbytku provedla vsechny 

ukony tykajfcf se prevodu." 

7I Prva veta odstavce /6/ Prilohy B po provedene zmene bude znft 

takto: 

"V pnpade, fo z jakehokoliv duvodu soueasne prevody nebudou 

provedeny na schuzce, kterou banka sjedna, nebo behem 7 dnu pote, nebo 

neuskutecnf-li se takova schuzka do 30 dnu, jak je uvedeno shora, Swiss 

Bank Corporation zandf bez odkladu vracenf zlata ddeneho v opatrovanf 
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Tripartitnf komisf pro restituci menoveho zlata, jmenovite tytez zapecetene 

bedny a vaky majfcf obsahovat 10.397,3164 kilogramu ryzfho zlata a tytez 

pruty majfcf obsahovat 8.002,6836 kilogramu ryzfho zlata na ucty Federal 

Reserve Bank v New Yorku a Bank of England v Londyne, odkud byly 

dodany." 

Federalnf ministerstvo zahranicnfch vecf pouZf va teto pff!ezitosti, aby 

znovu ujistilo velvyslanectvf Spojenych statu americkych svou hlubokou 

uctou. 

V Praze dne 12. unora 1982 
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TRANSLATION 


No. 81.57482 

The Federal Ministry of Foreign Affairs presents its compliments to the 

Embassy of the United States of America and has the honor to refer to the 

Agreement between the Government of the Czechoslovak Socialist Republic and 

the Government of the United States of America on the Settlement of Certain 

Outstanding Claims and Financial Issues, signed in Prague on January 29, 1982, 

to its note No. 79.441/82 of February 2, 1982, and to the Embassy's note No. 

24, of February 2, 1982. 

The Federal Ministry of Foreign Affairs has the honor to confirm that, in 

accordance with the provision of Article 6 (3) of the above-mentioned Agree

ment the following changes were agreed to in the text of Annex B to that Agree

ment: 

[For text of changes, see the U.S. note pp. 43-48.] 

The Federal Ministry of Foreign Affairs avails itself of this opportunity to 

renew to the Embassy of the United States of America the assurances of its high 

consideration. 

Prague, February 12, 1982 

[Seal of Foreign Ministry] 

The Embassy of the 

United States of America 

Prague 
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